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3.5¥PFbl KAYINCI3AIN BONbIHLIA ECKEPTYINEP

1) Bapnbik XyMbICTapFa apHanFaH kayincisaik Hyckaynapbl

a) Coknanbl Oyprbinay kesiHae Kynakka apHanfaH KOpfaHbIW KypanbiH TafbiHbI3.
LWybinabiK acepi ecTy kabinetiHiH GyabinybiHa okenyi mymkiH. ECKEPTIIE: Xorapbiga
KePCETINreH ecKepTy Tek COKKbILL OypFbinapra KaTbICTbl XeHe Oyprbinapabl KonfaHFaHaa
eckepmeyre 6onaapl.

b) KocbiMwa TyTKa(nap)abl nanpanaHbiRbi3. Kypangel Gackapa anmay [ee
XapakatbiHa okenyi MymkiH. ECKEPTIE:Xorapbiaa KepceTinreH eckepTy Tek Kocankbl
TyTka(nap)MeH xabablkTarnFaH Kypangapra KatbiCTbl.

c) Kypanapl Konpavap anablHpa Aypbictan GekiTiHis. Byn kypan xofapbl LbIFbIC
aliHany MOMEHTIH XacaWbl xaHe XyMbiC BapbiCbiHaa Kypanabl aypbictan Oekitney xeke
*apakatka ceben 6onaTbiH 6ackapyablH KoFanyblHa akemnyi MyMKiH.

d) Keckiw kepek-kapaK XacbIpbIH CbIMFa THIN KeTyi MyMKIH GOnaTbIH XyMbICTbI
opbIHAay GapbIChiHAA 3NeKTP KypanbiH OKWaynaHFaH kapmay 6eTTepiHeH ycTaHbI3.
Keckin Kkepek-xapak KepHeyni CblMfa arfaHca, 3nekTp KypanbiHblH alblk MeTann
enikTepiHae kepHey naitaa 60mybl MyMKiH, HOTUXECHAE onepaTopabl TOK COFybI MyMKIH.
2) ¥3biH byprbl GacTuekTepiH naiganaHy kesingeri kayincisaik Hyckaynapbl

a) byprbl 6acTuerinii MakcUManab! XKbingamablk AHreliHeH Xorapbl XbinaamablkTa
XYMbIC icTeMeH;3. orapbl Xbingamablkta bacTuek eHoeneTiH byiibiMra xaHacnani epkiH
alHanaTtbiH 6onca, on MabIChin, XeKe KapakaT anyFa akenyi MyMKiH.

b) Bypfbinayabl apaaibiM TOMEH KbingamabIKTa 6acTaHbI3 xaHe 6acTheK YIbIHbIH
OHAeNeTiH OyibIMFa XaHacbin TYpPybIH KaMTaMachI3 €eTiHi3. XKorapbl XbinpamabikTa
DacTuek eHaeneTiH OyibiMFa XaHacnail epkiH ailHamaTblH 60nca, On MaibiChin, Xeke
apakar anyra akenyi MyMKiH.

KeicbiMab! bacTuekneH Tikenel Chi3blKTa KONAAHbIHBI3 XaHe WaMajaH ThiC KbIChbIM
konpaHb6aHbI3. bacTuektep Mailbichin, ChiHyFa Hemece DackapyablH XoFanyblHa oKenyi
MYMKiH, an e3 Ke3eriHae xeke xapakat anyra ceben 60nybl MyMKiH.

Eckepry: Kypanabl kayinTi Matepuanziapra KongaHraH kesge ausHabl XaHe ynbl Lax nainga
Bonybl MymKiH. MyHpai WaH onepaTopfblH aHe aiiHanafarbl afamaapabiH feHcaymbiFblHa
3NSH KenTipyi MyMKiH. XyMbIC icTen xaTkaHga aphaibM LaHHaH KOpFalTbiH MackaHbl
Kuiis, Gerae afampapabl XYMbIC OpHbIHAH aynak VCTaHbI3 XaHe apaanbiM LuaH XuHay
KYWeECiH naiiaanaHbiHbI3 (XuHakka kipmeiigi).

4. BYPAYbILL KAYINCI3AIr BOMABIHLLA ECKEPTY

XyMbic icTen xaTkaHAa GeKiTKiL xacbIpbIH CbIMFa THIN KeTyi MyMKiH 6onca, anekTp

KypanblH OKLWaynaHFaH kapmay 6eTTepiHeH yCTaHbI3.

BexiTkill kepHeyni CbiMFa XarFaHca, anekTp KypanbiHbH alublk MeTann OenmiktepiHae

KepHey naiga Donybl MyMKiH, HTKECIHAE OnepaTopabl TOK COFYbl MyMKIH.

- MymkiH Bonca, eHgenetiH GyibiMabl yCTaraH Keaae, KbiCKbiluTapabl HEMECE KbiCnaKTbl
nanaanaHblHbI3.

- BypfbIHbI KOWFaHAa, OHbI BLLIPIHi3.

- XKapbIKTbIH KETKIMIKTi eKEHIHE KO3 KETKI3iHi3.

- KypbinFbiFa MOTOP yMbICbIH DastynataTbiH KbiCbiM TyCipMeHi3. ®pesara KbicbiM TyCipmel
OypanyblHa MymKiHAKK 6epiHia. Ocbinaiila Xakchl HOTUKeNepre KOMKETKI3iN, Kypandbl
y3aK yakbIT naiiganaqyra 6onagel.

- XKyMbIC OpHbIHAA CYPIHIN KanMayra xafaa XacaHbi3.

- Kocarnkpl 6acTuektep xakcbl kyiine bonca faHa nanganaHblHpl3.

+ KymbIcTbl BacTay anablaa, eHaeneTiH OyitbiM acTbiHaa (pesa YLUiH XeTKINIKTi caHpinay
DapbIH TEKCepiHi3.




4. BYPAYbILL KAYINCI3AIr BOUBIHLLA ECKEPTY

- Kymbic icten GonraH coH 6acTvekTi yctamaHbl3. On eTe bICTbIK 6onagbl.

- KonpapbiHpiagbl 6HOeneTiH byibiM acTbiHAA YCTaMaHbl3.

- BacTuexTiH KacbiHaaFb! LWaHabl, XaHkanapabl HEMeCe KOKbICTbI elkaliaH KomblHbI30eH
KeTipMeHi3.

« KyMbIC OpHbIHAA eLLKaLLaH MaTa, Lybepek, ChIM, XiM XaHe T.C.C. 3aTTapab! kanablpMaHbI3.

- OHpeneTiH ByAbIMABI TUICTI TypAE TIpEHi3.

- KypanwmeH xymbic icTeyni kanpait fa 6Gip cebentepre GaitnaHbICThl Y3y Kaxer Gonca,
KYMbICTbI asikTan, Kypangbl eLUipreHHeH KeliH faHa 3eriHai 6acka xakka OypbiHbI3.

- bapnbik combiHaap, 6onTTap MeH backa GekiTkiLuTepaiH AypbIC BEKITINreHIH Me3rin-mesrin
TEKCEPIHi3.

- Kypangbl naiganaHraH Kesfe, KOpraHbiC KesingipiriH Hemece KankaHabl kayinciagik
*abablFbIMeH Koca MaitfanaHblHpis. KopraHbil konFabbiH Koca anFaHaarbl ecry
MYLLECIHIH KOpFaHbICh MeH KOpFaHbILL KuiMi. XKyMbic GapbiCbiHa LuaH LbIKCa, LaHHaH
KOpFanTbIH MacKaHb! KiHi3.

5. BATAPEA XXWHAFbI MEH 3APAATAFbILL K¥PAJTFA
APHAIFAH APHAWBI KAYINCI3AIK HYCKAYNAPbI

a)8 xacTaH ackaH 6ananap XaHe [eHe, CesiM MeH akbin-oii KabineTTepi LWwekTeyni Hemece
naganaHy 6GofiblHwa Taxipubeci MeH OGiniMi KeTKinikcia TynFanmap OChbl  KypbiFbiHbl
epecekTeppiH bakbinaybHaa bonFaH kafnaiaa KeHe KypbinFbiHbl Kayincia XonMeH naiaanaHy
X6HIHOE Hyckayrap anbin, bIKTuMan kayinTepai TyCIHETIH afaiifa naganaHa anazsl.
b)bananapablH 0cbl KypbinFbIMEH OiiHAYbIHa Xon bepMeHi3. Tazanay xeHe nanganaHyLubl
TapanblHaH TeXHUKAMbIK KbI3MET KepCeTy JKyMbicTapbiH Gananapra epecekTepaiy
DakbinayblHChI3 OpbiHaayFa Gonmaiias.

¢) 3apsioTarbill kypan MeH 6aTapes xuHafblH KonjaHap anfplHaa onapablH navganaqy
HYCKaYbIFbIH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.

d) 3apsaray GapbicbiHoa KonpaHbInaTbiH TOK GaTapesHbl 3apsiaTay KypanbiHblH TOrbIHa
CONKEC Kenyi Kepex.

e) binfanapiH, xaHOblpablH HeMece LallibiparaH Cy/blH 3apsigTay OpHbIHa TUHOIHE 0N BepMeHa.
f) Opra Temneparypacsl 50°C-TaH acnaybl kepek. KypbinFbiHbIH Tikernel oklaynaHybiHa
xon bepmeia.

@) batapes xuHarbl Kopanka canblHFaH HEMece kopanTaH LubFapbinFaH Ke3ae FaHa ToKTaH
AXKbIpaTbIKbI3.

h) Akaynbl, GyniHreH Hemece KailTa 3apsisTanMaiTbIH akkyMynaTop DatapesichiHbIH KuHaFbI
kayinTi kanablk peTiHae

kegere xapaTbinybl Tic. Onappbl apHalibl XMHay OpHbIHA TanChIPbIHLI3. KopLuaraH opTara
3MsH KenTipMeHi3. KonpaHbinmaiTbiH - akkymynstop 6aTapesichl XWHaFblH TyPMbICTbIK
KOKbICKa, OTKa HEMeCe CyFa TacTaMaHbI3.

i) Erep anekTp kabeni 3akbimMpanraH 6onca, CbiM Tek XeTKi3ylli HEMeCe OHbIH XeHaey
webepxaHachl TapanbiHaH aybiCTbipbinazbl. XKeHaey KyMbICTApbIH TeK OKINETTi MaMaH
faHa OpblHAAYbI KEPeX.

j) OHaipyLLi WhlFapFaH TYMHYCKa akkymynaTop batapesichl XuHaFbIH FaHa naraanaHblHbI3.
k) 3apsiaTarbil KypanablH 6eTiH apaanbiM LWaHHaH XaHe KipaeH Tasanan TypbiHb3.

|) batapes OnorbiH 3apsiaTafbill KypanFa eHrisiHis. llonspnbikka katbicTbl GepinreH
Hyckaynapgbl OpbIHAAHbI3.

m) Kypbinfbifa XyMbIC icTeMeit Typbin 6aTapes xuHarblH apaaibM anbin TacTaHb3.

n) batapes xuHarbl ByprbigaH Thic 6omnFaHaa, Kbicka TyibIKTanyFa (Mbicansl, kypanfapaaH)
xon 6epmey YLLiH KOHTaKTINepAi XabblHbl3.

0) luTuir-nonpbl Gatapesnappbl CyFa HEMECE 0Tka TacTaMaHbI3, Xapbinbic kayni fap!
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5. BATAPESA XXUHAFbI MEH 3APAOTAFbILL KYPATIFA
APHANFAH APHAWBI KAYINCI3AIK H¥CKAYNAPbI

p) Barapes KuHaFbIH COKKbIAAH KOPFaHbI3 XaHE OHbI aLlNaHbI3.

q) batapest XwHafbiHbH 3apsiiblH TOMbIK OTbIPFbI30AHbI3 koHE Yy3ak YaKbiT OOilbl
narganaHblnMaca, Me3rin CailbiH kaita 3apsiaTan TypPbIHbI3.

r) Kaitta 3apsigTanmaiTbiH 6aTapesnapabl 3apsaTamaHbia, cebebi onap Kbi3bin KeTyi xeHe

Oy3bInybl MYMKIH.

@ Kangblk kayinTep

Vpan Hyckaynblkka Calikec NaiiianaHbinFaH keafe ae, 6apnbik kanablk kayin dakropnapbiH
KO MyMKIH emec. KypangblH KypbinbiChl MEH Au3ailHblHA KaTbiCTbl Kemneci kayintep
TybIHAAYbI MyMKIH:

1. lWaHFa kapcbl TMIMAI Macka narganaHbinvaca, eknere 3akbiM Kenegi.

2. Kynakka apHanFaH TMiMai KopraHbILL Kypansl NaitganaqbiiMaca, ecty kabinetiHe 3akpim
kenepi.

3. OHiM y3ak yaKkbIT O0iibl MaiianaHbInFaH Hemece TUICTi Typae 6akbinaHOaraH XaHe aypbic
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETINIMEreH Xaraariaa fipin WblFbiCbIHaH AEHCAYMbIKKa 31SH THeL.
ECKEPTY! Ocbl acnan yMbiC kesiHae anekTpmarHuTTik epic Tyabipaasl. Ockl epic benrini
bip xarnarnapga GenceHpi Hemece GeliTapan MeauUMHanbIK UMNAaHTaTTapra keaepri
KenTipyi MyMKiH. AybIp HeMece kasanbl xapakar any kaynii asauTy YiLiH MeauuvHanbIK
“MnnaHTaTTapsl 6ap agampap ockl eHiMgi narganadyaaH OypbiH AspirepMeH Hemece
MeanLMHanbIK UMMNaHTaT eHApYLLICIMEH KEHECKEH XeH.

6.CUMATTAMANAP

1 AnbiH6ans! natpoH

2) AitHany MOMEHTIHIH cenekTopbi

3 KocyleLwipy aybICThIPbIN-KOCKbILbI
4 Con %aK/OH XaK aybICThbIPbIN-KOCKbILL
9 TyTka

6) XapbIx anoaThl WwWam

D dpesaHbl ycTarbIl

8 Xbinpamablk cenektopbi

9 Typa xaHe Kepi MHaNKaTop

10 2 pana 25 mm-nik Gip ywThl dpesa
11 Barapes 6norbl

12 3apsgrarbiw Kypan




7. TEXHUKATNbIK AEPEKTEP

Ynrici 20VSD2-35RCA.11A

HomuHangp! kepHey 18 B TT (makc. 20B TT)

XY kremecis xbingamab!Y 0-400/0-1500 aitH/MuH

CratukanslY aymapy 21,8Hwm

MOMEHTI

Makcumangb! auHammukanslY 35 Hm

MOMEHT

AitHany MOMEHTIH peTTey 21

OyHKLMS cenekTopbl BY pY binay pexumi

BY pY binay chiibiMAbInbIY bl

KYmcaY aYawra: eY kY 6i 35 mm

Y atTbl aY awwTa: eY KY 6i 20 mm

Metanpa: eY kY 6i 10 mm

[TaTpoH makc. @13 mm

BATAPEANAPMEH 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX

G 5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

Barapes Y yatTbinblY bl 2,5AcaY JIUTUN- 5AcaY NUTUN-MOHTbI
NOHAbI

Barapes Y AwblY biHblY 5 10

CaHbl

Brok TY pi 5INR19/66 5INR19/66-2

SAPALOTAF Yriri Hemipi: 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX

K¥PbIJIFbITAPMEH Kipic:100-240B~ 50-60r L, 75Bt

YWUNECIMAINITI Wbirbic: 21B 1.1. 3A

Yriri Hemipi: 20VCH2-6A.1/20VCH2-6A. 1XXX
Kipic: 100-240B~ 50-60r"w,150BT

Weirbic; 21BT.T. A

EN 62841 ctanpaptbiHa cY ikec wy aeY reviniY MY Haepi (5 ob(A) wamacsiHa
aybiTY ywbinblY Y apacTbipbiny aH)

- Ibi6bIcThIY Y bickim AeY redi 73,4 ob(A)
- QbibbicTolY Yyat aeY rei 84,4 nb(A)
EN 62841 ctanaapTbiHa cY ikec Aipin wblY biCbIHbIY 2,102 m/c2

MY Haepi (1,5 m/c2 wamacbiHga aybiTY yibinblY

Y apacTbipbiny aH)
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7. TEXHUKANBIK AEPEKTEP

@ AneKTp KypanbIMeH XyMbIc icTerene Kynakka apHanraH KOpraHbIL KypanbiH
TarbIHbI3.

Eckepry!

3nexTp KypanbIH HaKTbI NaiinanaHy kesikaeri ipin MeH LUy LbiFapy Kypansl naidanaHy
TociniHe BalinaHbICTb! annbl XapuanaHFaH MeHHEH e3reLue 60mybl MyMKiH.

Onepatopab! kopray MakcaTblHAA HakTbl KonaaHy xafnailblHaarsl Aipin acepiHae donyap
Daranay HerisiHae (KypanablH ewwipyni yakbiTbl MEH icke KOChiny YakbiTbiHA KocbiMLia 60C
KYpiC Ke3eHi CusKTbI Gapniblk XyMbIC iCTey LMKIEPiH eckepe OTbIPHIN) Xeke kayinciaaik
LapanapbiH aHbIKTaHbI3.

Eckeptne:

-KWbIHTbIK AipinaiH ManiMAenreH MaHi xaHe LUy cayneneHyiHiH ManiMaenreH MaHaepi ae
acepai anpblH ana 6aranayna nainaanaxblnybl MyMKH.

-Kannb! AipinaiH ManiMaenreH MaHi XoHe LUy CoyneciHiH ManiMaenreH MaHAepi
CTaHAapTThl CbiHAK SAIiCIHE CaliKeC enLueHpi xaHe Bip Kypanbl ekiHLLiCiMeH canbCTbipy
YLLIH naiganaxblnybl MyMKH.

-0ipin kayniHe »xon 6epmeH;i3
KeHecTep: 1) KyMbIC iCTereHae Komran KuiHis;
2) KYMBIC YaKbITbIH LUEKTEH]3 XBHe iCke KOCY YaKbITbIH KbICKAPTBIHbI3




8. SAPANTAY

- BarapesHbl 3apsaTarbILL KypanFa KOWbiM, OHbIH AYPbIC (+ XaHE -) opHanackaHblHa (LUbipT
ETKEHLLIE) KO3 KETKI3iHi3

- 3apsaTarbill Kypanabl TvicTi poseTkara (230 B) anfaHbia, 3apspTafblil Kypanmbiy
Kbl3bls1 LUaMbl aHbIM Typaabl.

- baTapesiHbl 3apsaTarbill Kypanfa canblHpl3, 3apsiaTarbill Kypan TabaHbIHAaFb! Kbi3bi
TYCTi LWam 3apsg any npoveciiy 6acTanFaHblH kepceteni.

- 3apsinTay asKTanraHfa, 3apsaTarbill Kypan TabaHsIHgarl Xapblk Kackln Tycke aybicabl.
Barapes TonbiFbIMEH 3apsiaTantaH.

- ©petTe GatapesHbl TONbIK 3apsiATay YLLiH 1 caraT kaxeT bonagbl.

- 3apsiaTanfaHHaH KeyiH LTencenbai po3eTkagaH axblpaTbiHbi3.

- Barapes 6norbiHzarsl Gocaty Tylimenepin backin, 6atapesHbl LWblFapbin anblkbi3.

bICTbIK BATAPEA BJIOI'bIH 3APALATAY

Kypanabl yagikcia nanganaHy kesiHae, Gatapest 6norbl Kbiabin KeTyi MyMKkiH. blcTbik
Batapest BnorbiH 3apsaTafbi Kypan nopTbiHa Tikenen opHanacTbipyra 6onabl, Gipak
BaTapest TemnepaTypachl Xapamabl Temnepatypa aykbiMblHa fIefliH cankbiHaaMaibiHLa
3apsigray Gactanmaiigel. blcTelk 6atapes GnorbiH 3apsaTaFbill KypanFa KoviFaH Kesne,
3apsaTarbIL Kypan 6nokTbiH 3apsiaTayFa faiibH éMECTIMH KepceTyi MyMKiH. 3apsaTarbil
KypanzplH naitfanaHylibl HyCKaynbifblH KapaHbi3. batapest 6norbl cankpiHaaraH kesge,
3apsaTarbILL Kypan aBToMaTTbl Typae 3apsaTanbin 6actaigbl.

CYbIK BATAPESA BNOrbIH 3APALTAY

Cyblk batapes 6norbiH 3apsiaTarbill Kypan nopTbiHa Tikeneit opHanacTbipyra Gonagel,
Bipak 6atapes TeMnepatypackl kapamasl TemMneparypa aykbiMblHa fediH xKblnbiMaibiHLa
3apsigray Oactanmariabl. Cyblk Gatapes OnorbiH 3apsiaTarbll KypanFa KoitraH Kesme,
3apsiaTarbllL Kypan OnoKTbIK 3apspTayFa failbiH eMECTiriH KepceTyi MyMKiH. 3apsiaTarbill
KypanzblH naiganaHylbl HyckaynbifblH kapaHpls. batapesi 6rorbl wamameH Genme
TeMnepaTypacbiHa [eiiH KbinblfaH Kesde, 3apanTafbill Kypan aBToMatThl Typae
3apsiaTansbin bactangi.

3APANTAY UHOUKATOPBI
wampap LLlam nHgukaTopnapbl Ky#i
Kacbin Tycri Barapes Tonblk
TOpT Lam

o= i

KAPAMIbI»

Kocynbl
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8. SAPANTAY

Kacbin Tycri Barapes 3apsgel

yLU LWam S 75% «cakTayra

Kocyribl ‘ ;/@ KAPAMIbI»

Kacbin Tycri Barapes 3apsgbl

eki Lwam 50% xaHe

Koyl — 3apsirayabl

‘ ;/@ kaxer eteqi «¥sak

caKTay yLUiH
OHTalnaHabIpbINFaH
Kyar ZeHrei»

Kacbin Tycri Batapes 3apsapl

Oip wam — 25% xeHe

Kocyrbl ‘ w@ 3apsiaTaybl Kaxer
eTefli «CakTayra
YKAPAMIbI»

Kbiabin TyCTi Barapes 3apsgbl

Bip wam 10% xoHe

Kocynbl — MYMKIHAirHLLe

‘ Q@ Tesipek 3apsaTayas!

KaXeT eTeqi «y3ak
Mepaimai cakTayra
XXAPAMCbI3»

AbGaiinaHbi3

- BipiHWi peT naiganaHap angbiHoa 6atapesiHbl TOMbIFbIMEH 3apsiATaHbi3. batapest
BipHelLe peT 3apsiaTanFaHHaH XaHe TayCbiNFaHHaH KeliH TOMbIK KyaTka XeTefi.
- Kbicka Mepaimaik 3apsigrayra xon 6epmeHia. batapesHbl TOMbIK TayChinFaHHaH KewiH

faHa 3apAATaHbI3.

- 3apsiaTarbill Kypanably TabaHbl, 3apsATafbill Kypan xeHe Gatapes 3apsaTansin
¥aTkaHaa xblnbl Gonagel. Byn kanbinTel xafaan.




9.MAVOANAHY

Eckeptne: XymbicTbl 6acTamac GypbiH, Cailkec keneTiH GaTapesiHbl caTbin any

Kaxer.

- batapest 6norsIH TyTkaHbIK TOMEHT XaFblHa CanblHbI3 (LUbIPT ETKEHLLE)
- barapes 6norbiHaarbl 6ocaty TyiMeciH Bachin, batapesHb! WbiFapbin anbiHpI3.

1. AKKyMynsTopnbl Oyprbl
2. batapes 6nor
3. bocary Tyimeci

Byprbinay dpesanapbin/Oypaybill hpesanapabl cany

+ MaTpoHHLIK apTKbl BeniriH ycTan, anablHebl GeniriH aiHanabpbHbI3 (KyIbINTaH LbFapy

BarbiTh)
- byprbl/Bypaybil (pesackiH NaTpOHFa CanblHbI3.
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- [NaTpoHabl konmeH OekiTiHi3 (NaTpOHHbIH apTkbl BeniriH ycTan, anabiHebl GeniriH
alHanapipbiHei3 (KynbinTay GarbiThl)) xeHe Oyprbinay/ypaybiw thpesackl naTpoHaa
0epik opHanackaHbIHa Ke3 KeTKi3iHi3.

- BypaHpara Gypay yHKUMsCH KediHOE 3akbM KenTipMey YwWiH Aypbic Gypaybil
(hpesachlH TaHaaHbI3.

1 AnbiHBanb! naTpoH
2) AiiHany MOMEHTIHiH CeneKkTopbl
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9.MAVNDANAHY

Kocy/ewipy aybICTbIpbIN-KOCKbILbI

- Kypanp! icke KoCy YLLiH aybICTBIPbIN-KOCKbILLTHI 6aChIHbI3
- Kypangb! ewwipy yLuiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTEI 60CATHIHbI3

Con xak/oH XakK aybICTbIPbIN-KOCKbIL

&\ &= con xak/oH Kak aybICTbIpbIN-KOCKbILLTA KEPCETIMreH

Con ak/oH xak aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI 0ChI 6aFbiTTa OpHaTbIHBIZ =)

Con ak/OH xak aybICTbIPbIN-KOCKbILLTBI OChl BAFbITTa OPHATHIHBI3
- AviHany OafbITbIH TEK KypbinFbl XKyMbIC iCTEMeN TypraHaa eareptyre 6onaabi!
ABAWNAHBI3! Ophaty 6Gapbicbia, aiHany MOMEHTIHIK OpHaTbINbIMAApLIH e3repTy
KesiHae Hemece Kypan Kocynbl eMec Ke3ae COM Xak/OH xak ayblCTbIPbIN-KOCKbILITbI OpTanblk
KOCKBILL KYWiHE OpHATbIHbI3.
ABAW BOMbIHbI3! KypbinfbiHbl y3aK yakbiT GOMbI TOMEH XbiNfaMfblkTa Maifanaxy
MOTOPAbIH KbI3biM KETY KaymiH apTTbipadbl. Kbi3bin KETYAIR anfblH any yLiH MOTopabl YHeM
CybITbIN TYPbIHBI3 (KyPbINFbIHBI 15 MUHYTKA TOKTATBIHBI3)
ABAWNAHBI3: ©rpeneTiH GyitbiMab! THICTI Typae Tipen, KbiCKbIWTapMeH GeKiTiHis.
OHpenetiH OyMbIMAbI KONIMEH YCTayFa Hemece KbicyFa Gonmaiigbl, 6yn xapakatka
aKenyi MyMKiH.

©3repmeni XbingamasIx

KbingamabikTbl  KypbInFbIHBIH KOFapFbl KafblHOaFbl XbiNaamablk CenexkTopbl TYMMEC
apKkbinbl e3reptyre 6onagbl. Kpicka kecinreH
1 %aHe 2 caHgapbl eKi Typni XbingamabikTel Gingipesi.

XXapbIK AMOATHI KyMbIC WaMbl

KypangbiH, XapbIKOMOLATE! LaMbl XYMbIC aiMarbiH XapbIKTaHObIPbIM, XapblK KETKINKC3
TYCETIH XyMbIC aiMarblHaa KepiHICTi xakcapTagbl.

YKapblk AOATHI LaM icke KOCy aybICTbIPbIN-KOCKbILLLI GackinFaH ke3ae aBToMaTtThl Typae
Xafblnagpl.

AiiHany MOMeHTIH peTTey

AitHany MoMeHTiH petTey Gypaybil ¢hpesacblH naifanaraH kesge Gyprobinay kKyaTbiH
petTeyre kemekTeceni. byn eHaenetit bylibivra xoHe/Hemece bypaHaara

Byprbinay yLiH aiiHany MOMEHTI CenekTopbIH Oyprbinay dpesackiMeH benrineHreH kyiire
OpHaTbIHbI3

KeHec: OpkallaH eH TeMeHri aiiHany MOMEHTIH peTTeyeH b6acTaHbl3 xaHe kaxeT BonraH
Xaffanaa KyLenTiHia.




10. TEXHUKATBIK KbISMET KOPCETY

KongaHbic aMarbl

Axkymynstopnsl Oyprol Temnepatypacsl 0 ° C-tan + 50 ° C-ka AeliiHri, canbiCTbipMansl
binFangbinbifbl 80% acnaitTbiH, Tikenei xayblH-LuallbiH 8cep ETNENTIH XoHe ayaaarbl LWak
MenLUepi XoFapbl eMeC knumarbl bipkanbinTbl ailMakTapaa nafanaHyra xeHe 3apsarayra
apHarfaH.

Benme )Kar.qaﬁnapbu-la KOVIbIHaTbIH TananTtap
ONeKTp KypanblH XaHFbILL CYMbIKTLIKTap, rasnap, LWaH MeH xapbiny kayni 6ap aiMaktapaa
narpganantaHbI3. On yWKbIH Tyablpaabl, an 6yn WwaH MeH byablH TyTaHybIHa aKenyi MyMKiH.
Cakray waptrapbl

Erep eHimaep aya Temnepartypachl -20°C-geH 40°C-re aeiiH eHe ayaHblH canbiCTbipManl
binFanabinbifbl 80% acnaiTbiH kanTamaga Taburv xenaetyi bap yine caktanFaH xafganaa
XapampblrblK Mep3iMi - 4 Xbinabl Kypaiabl.

11.AKAYIbIKTAPAbI 00

Macene blktman cebentepi blktman wewlimaepi

Kypbinfol basty aitHanFaHHaH |batapesiHbiH KyaTbl TOMeH.  [XKyMbiC icTey angblHaa,
KemiH baTapesHbl 3apsaTay kaxet
KYMBICbIH TOKTaTazbI.
Byprul hpesacsl Hemece | Byprbl hpesackl Hemece  |Byprbl pesackiH Hemece
Oypaybil hpesackl OHalt  |6acka Gypaybiw dpesacsl  |Bypaybill hpe3acsiH

LLIbIFbIN KeTeqi. NaTpPOHMEH Tbifbl3 MaTPOHHbIH YL KaFbIHbIH
DexiTinmereH OpTacbiHa Kolibin, KarTa
OexeMaeHi3 xeHe byprbl

(hpesacbH Hemece BypaybiLu
hpesacblH eHkelTnen-ax

ko30€H TeKCEpiHi3.
Bepinic kopabbiHbIH Kbingamablk CenekTopsl  |Kbinaamablk CenekTopbiH
KanbinTaH ThiC AblObICI. OpHbIHAa eMec OpHbIHa (arablHa Hemece

apTblHa) cany Kepek
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12. KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Ha3sap aynapbinbI3! KypbinFbiga kes kenreH xyMbIcTbl 6actamac 6ypbiH, 6aTapesiHbl
apAalibIM anbIn TacTaHbi3.
Tasanay VyWiH opkalaH Kyprak Hemece [ObIMKblM, Oipak Cynbl emec LybepexTi
napganaHbiHbI3. KenTereH TasapTkbil Kypanaap KypbinFbiHbIH MnacTukanblk 6eniktepiHe
3aKbiM KenTipyi MyMKIH Xumusnblk 3atTapgaH Typagsl. CoHpbiktaH OeHauH, Gosty
e3rily, Ckvunuaap Hemece CON CUSKTBI KATTbl HEMeCe XaHFbll TasapTkbll Kypanaapabl
navigananbaHbi3. Kbi3bin KeTney YLLiH xenaeTkill caHbinaynapbiH WaHHaH aphaiibiM Tasa
VCTaHbI3.
ABAW BOJbIHbI3! Atanmbiw eHiMae AMNEKTPIIK X8HE 3NEeKTPOHALIK KanabikTapab!
. KOFa KaTbiCTbl Oenri Gap. SAFHM OCbl BHIMAI TYPMbICTBIK KOKbICKa TacTayra
Bonmaiiabl, oHblH opHbiHa WEEE Eypona anpektiBachiHa Coikec KENeTiH KuHay
OpHblHa KallTapy kaxeT. Kaiita eHaey DObIHLLIA KEHEC any YLLiH XeprinikTi exineTTi
Opranpapra Hemece Koiima thupmackiHa xabapnachiHpid. OHbl KOpLUaFaH opTara
Kepi acepiH Turi3bey YLUH KailTa eHaenai Hemece beniiekTenpi. SNekTpnik xeoHe
ANEKTPOHABIK KabablkTap KypamblHa KayinTi 3aTttap GonaTbiHAbIKTaH, oOnap
KOpLLaFaH OpTara XoHe aaaM AeHcaymnbifbiHa Kayin TOHGIPYi MYMKIH.
ABAWNAHBI3! Barapesinapab! TYpMbICTbIK KOKbicka TacTamaHbi3!

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

OnekTpnik eHIMAEPAIH KanablKTapbiH TYPMbICTHIK KOKbICka TacTayra Oonmail.
Eyponansik Oatapesnapra kaTbiCTbl AMpeKTVBaFa Coilkec, akaybl bap Hemece
naigananbinFaH b6atapes GnoktapbiH/Gatapesnapaobl 6enek xuHan, Kopluara
opTafa 3WAH KenTipMeNTiH XonMeH Kokbicka Tactay kaxeT. Kepere xapatyra
apHarnFraH apHaiibl Mexemenep 0orca, Kypangbl kepere xapatbivbia. Kepere
Xapary oiblHLLa KeHeC any YLLIH XeprinikTi eKineTTi opraHfapra Hemece cayaa
OpHblHa xabapnachiHbi3. OHbI KOpLUAFaH opTara kepi 8cepiH Turisbey YLLiH KaiTa
eHpeiini Hemece GentwekTeini. barapest GrnorbiHbIH/OaTapesnapabiH kypambiHaa
kayinTi 3aTTap GonatbiHbIKTaH, Onap KopLuaraH OpTa MeH ajam [eHcaynbifbHa
kayin TOHAIPYi MyMKIH.

Li-lon

TacbiMangay xargainapbl

OHiMaepaixabblk kenikTiH ke3 KenreH TypiMeH eHAIPYLLI kanTamMacklHaa HEMECE kanTamachI3
eHIMZ] MeXaHKanbIk 3akbIMaHyaaH, binFangaH, XMMUsinbIk 6encer i 3aTTapasiH acepiHeH
KOHE CbIHFbIL Tayapnapabl TackiManzay XeHiHAeri CakTblk apanapbiH CakTait oTbipbin
TackiMangayra 6onag.




13.ECKEPTYIEP

1. Dexter komnaHmscbiHbiH eHiMaepi DIY eH xofapbl cana CTaHAapTTapbiHa CAMKec

*acanagbl. Dexter komnanuschl KypbinfbicbiHa 36 ainblk, an OatapescbiHa keHe

3apsaTarbILL KypanbiHa 24 ainblk KeningikTi catbin anfaH kyHHeH 6actan ycoiHaasl. Ocbl

Keningik matepuanga *aHe eHAIpy kesiHae naitga 6onysl MymkiH Gapnblk akaynapasl

kamTuabl. Ajamaapra xaHe/Hemece MaTepuanaapra katbicTbl eWwbip cunatarsl, Tikenen

HeMece XaHama, Tanantap xacay MyMKiH emec.

2.Macene Hemece akay TyblHAaraH xaffailfia, apkawaH angsimeH Dexter aunepine

xabapnacy kepex. Ken xafgaina

Dexter gunepi MaceneHi Welle anagbl Hemece akaynblkTbl Ty3eTe anagbl.

3. benwekTepai xeHaey Hemece aybICTbipy 6acTankbl Keningik Ke3eHiH y3apTnanay.

4. MakcaTTbl eMec naiiaanaHy Hemece T03y HaTWKeCIHAe nanga 6onraH akaynap keningik

ascbiHa Kipmeiini. Tosy xafdalibiHoarbl Backa HapcenepMeH koca, Oyn aybiCTbIpbim-

KOCKbILUTApFa, KOPFaHbIC Ti30EriHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILUTAPbIHA X8HEe MOTOprapra

KaTbICTHI.

5. Keningik 6oiiblHwWa TanabbIHbI3 MbIHA WapTTap OpbIHAANCA FaHa eHaenes:

- Carbin any KyHiH AanenneiTiH kyxaT peTiHae TyBipTekTi kepceTkeHae

- YWiHwWi Tapan xeHgey xaHe/HeMece aybICTbIpY KyMbICTapbIH XyprisdereH Gonca

- Kypan kaTe naitmanaHbinMaraH 6onca (apTblk XyKTeMe TycipinMece Hemece pykcat
eTinMereH Kocankbl kypangap opHaTbinmaca).

- CblpTKbl 8CEpriep HeMece KyM, Tactap cusikTbl bere 3aTTap 3akbim TurisdereH Gonca.

- Kayinciagik HyckaynapblH aHe naiganay HyckaynapbiH OpblHaamayaaH TyblHaaraH
3aKbIM ok Bonca.

6. Keningik MmiHgeTTemenepi Oi3diH caTy oHe XeTkiy LapTTapbiMbidbeH bipre

KonaaHbinaap!.

7. ©HiM TvicTi Typae kanTanFaH Bonca, Dexter komnaHuscbiHa Dexter aunepi apkbims

kainTapy kepek akaynbl kypangap Dexter

KOMNaHWSACHl  apKbifbl XWHAM anbiHagbl. TyTbiHYWbl akaynbl eHimgepai Dexter

KomnaHusicblHa Tikenew xibepce,

Dexter komnaHusicel Oyn eHiMaepai TYTbIHYLUbI TacbiManzay LbiFbiHaapbIH Ternece faHa

eHaei anagbl.

8. Dexter koMnaHusiChI Hallap kanTanFaH Kyiae XeTkisinreH eHiMaepai kabbinaamaiiasl.
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14._||§|%{IMI.II.IEKTEJ'IFEH KOPIHIC XOHE KOCAIKbI BOILLEKTEP

10 11 12 13 14 15 16

Ne CunatTamacs! Ne CunatTamacsl
1 naTpoH 13 WHawkatop kaknasbl
2 Bepinic kopabblHbIH XuHarbl | 14 OH XaK TyTka 6e3eHaipmeci
3 Mortop Gepinici 15 kopnyc
4 OypaHaa 16 OypaHaa
5 MoTOp 17 AybICTBIPbIN-KOCKbILL XUHAFbI
6 ApTKbl Kaknak 18 Mengip WwalublpaTkbiL
7 LLlam TaKTachbl 19 Barapes bnorbl
8 Wrepriw wrok 20 COM XaK TyTka 6e3eHaipmeci
9 WHawkaTop KepceTkici 21 Con xaK kepceTKi
10 KbingamabikTbl petTey | 22 OH xaK kepceTki
Ty/MeC
1 Barepmenni Xelngamaplk | 24 3apsigTarbi kypan
TYAMECIHIH Cepinneci
12 Cepinneni 6onar cbim




YBa)KHO NpounTaiiTe NoCiOHNK 3 eKcnnyaTaviiTa JoTpUMYIATeCA HaBeleHX BKa3iBOK. Lie nocibH1K
3 eKcnayatauii Jonomoxe No3HalioMUTUCA 3 NPOAYKTOM, MPaBUIbHO HUM KOPUCTYBATUCA Ta
BXUTM HeoOXigHMX 3axogis 6e3neku. 36epiraiite Leli nocibHUK 3 ekcnnyatauii B GeneyHomy
MiCLi ANA NOAANBLUOTO BUKOPUCTAHHA.

CUMBOJIU

@ |.l| YBa)KHO npouuTaiite nocibHNK 3 ekcnyaravii.

ﬁ Lle nonepeaeHHA npo Hebe3neky 3acTepira€ LLOA0 NOLIKOAKEHb IHCTPYMeHTa
00 iHLL0r0 MaliHa, abo 0TPUMaHHA Gi3nUYHKX TPaBM.

HaparaiiTe 3axucHi okynapu. @ Hagaraiite 3acobu 3axucTy opraHiB cyxy.

Bupi6 BianoBigae cneuianbHum €Bponelicbkum AMpeKTMBaM; NMpoBefeHa
HOpPMaT/BHa NpoLieflypa OLiHKN BiANOBIAHOCTI.

[ H [ €Bpa3iicbKNii 3HaK BiANOBIAHOCTI.

(93
E K &@®  Cumson WEEE wopo yrunizaii.

YHiBepcanbHuii: cymicuii Tinbku 3 Sterwins UP20, Lexman UP20 Ta Dexter
UP20.

Ur=o

%y MapkyBaHHA BifnoBIAHOCTI LibOro BIPOOY BiANOBIAAE YUNHHUM TEXHIYHUM
pernameHTam Ykpaitu.

T3.15A fIKLIO CTpym 3apsaHoro npuctpoio Buwe 3,15 A, cTpym o po3eTku Gype
nepepBaHmil 3ano6iKHUKOM.

IE Mpunag knacy 1. ﬁ TinbKu AnA BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHI.
+ [To3uTnBHa Knema. mmm HeratuBHa knema.
g‘ﬁ He BuKmpaiiTe aKkymynsTopHy LL|06 3HM31 TN pU3NK ypaXkeHH: eNeKTPUYHIM
[ 6a'|'ape|0 Y BOTOHb. (TPyMmOM, He nimaBaVlTe BNNuBYy BOAN.

S ~
W1 Makcumansha Temnepatypa ekcnnyarauii 50 °C.

Max 50°C
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1. BAKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM AKYMYIATOPHOI0
NPWUNA DEXTER

Jlakyemo Bam 3a npuabanHa uboro Bupoby. MpounTalite Leit nocibHMK 3 ekcnnyaTauii Ta
36epexiTh 110ro Ha MalibyTHe.

[HCTpYMEHT Npyu3HaueHuil ANA 3aKpyyyBaHHA Ta BUKPYYYBaHHA MBUHTIB, @ TAKOX ANA CBepANiHHA
0TBOPIB Y iepeBUHi, MeTani Ta NNacTuky.
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY IHCTPYMEHT He 3 MPU3HAUEHHAM.

Micna po3nakyBaHHA YNaKoBKYU NepeKoHaiiTecs B HAABHOCTI BCbOTO MpUNagAa, LWo BXOAUTL
KOMMAEKT (SIKLLO TaKe €).

fKLLo Bupi6 nowwKoaXKeHWi abo Mae byab-AKkuil AedeKT, He BUKOPUCTOBYIiTE /0ro Ta MOBEPHITb
i10ro CBOEMY Aunepy.

fIKLL0 B JacTe Ll IHCTPYMEHT iHLWMM NlofAM, JaiiTe iM TaKox Leil NocibHuK. 3BepHiTb yBary,
LU0 Lieii BUPiO He Npu3HaueHuii ANA BUKOPUCTAHHA B KOMePLiiiHKX, TOProBux abo NpoMuUCIoBIX
uinax. fapaHTia 6yfe aHynboBaHa, AKLIO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYBATUMETLCA B KOMEpLIlHUX,
TOProBUX, NPOMUCIOBIX A0 CXOXMX LiinAX.
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2. 3ATANIbHI MONEPEAMEHHA OO0 TEXHIKW BE3MEKK
POBOTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

MONEPEMKEHHA! Mpouutaiite BCi nonmepepkeHHA npo G6e3neky, iHCTpyKUii,
03HailomTecs 3 iNCTPaLiaMM Ta TEXHIYHUMM XapaKTepuUCTUKaMK, AKi A0AA0TbCA [0
eNeKTpOoiHCTpyMeHTa.

HeZoTpUMaHHA HaBeAeHUX HIKUE IHCTPYKLA MOXe NPU3BECTA 0 YPAKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepiio3HuX Tpasm.

36epiraifTe BCi nonepeKeHHA Ta iHCTPYKLii AN NOAanbLIOro BAKOPUCTAHHA.

TepMiH «eneKkTpOIHCTPYMEHT» y MOMepefKeHHAX CTOCYETHCA ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, Lo
npavjioe Bif enekTpomepexi (Yepe3 LWHyp) abo Bif akymynaTopa (6e3 wHypa).

1) BE3NEKA POB0YOI 30HM

a) Po6oua 30Ha mae 6yt umctoro Ta Aobpe ocsiTneHol. HenpubpaHa abo noraHo
0CBiTNeHa po60oya 30Ha Mo3e CTaTv MPUYMHOI HELLACHNX BUNAKIB.

b) He npautoiite 3 enekTpoiHcTpymeHTOM Y BuOYXOHeGe3neuHomy cepepoBuLL,
HanpuKnag, y NpUCYTHOCTi Nerko3anmucTUX pipuH, rasis abo nuny. fig vac pobotn
e/1eKTPOIHCTPYMEHT YTBOPHOIOTH iCKpH, AKi MOXYTb NPU3BECTU A0 3aiiMaHHA Nty abo Bunapis.

¢) He ponyckaiite 6nu3bKo piTeit i CTOPOHHIX N Yac po60Ty 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.
Lle moxe BigBonikaTy Bac i NpU3BECTY [0 BTPATU KOHTPOIHO.

2) ENEKTPOBE3MEKA

a) lllrencenbHiBUNKN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MalOTb NiAX0O/UTH A0 PO3€eTOK. 3a60poHeHO
moaudikyBaTi WTEnceNnbHy BUNKY GyAb-Akum unHom. He BUKOPUCTOBYIITE KOAHI
nepexigHuKK Ana po6oTy i3 3a3eMneHnMm eneKkTPoiHCTpyMeHTamu. Bukopuctaxusa
OpUriHANbHOI LUTENCeNbHOI BUMKW Ta HANEeXHOI PO3ETKN 3MEHLUYE PUSUK YpaxeHHA
enekTPUYHIM CTPYMOM.

b) YHuKaiiTe KOHTaKTy YaCTMH Tina i3 3a3eMNeHUMM NOBEPXHAMY, TAKUMK AK TPy6u,
Garapei, nnuTH Ta XONO/UNBHUKN. Y Pa3i 3a3emAeHHA Tina 30IMbLUYETHCA PU3NK ypaKeHHs
enekTPUYHIM CTPYMOM.

¢) He 3anuwaiite eneKkTpoiHCTPyMeHT mifg powiem a6o B ymoBax migBuMLLeHOI
Bonorocti. Boga, Wo notpanuna B enekTPOIHCTPYMEHT, MIABUILYE PUSNK YpakeHHs
enekTPUYHIM CTPYMOM.

d) He BuKopucToByiiTe LWIHYP KWBNEHHA 3 MOPYLIEHHAM HOPM eKcnyatauii.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYIiTE LUHYP KUBNEHHA ANA NepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA
eNeKTpOoiHCTpyMeHTa a60 BUAMAHHA BUNKK 3 PO3€TKU. 3aXuLLaiiTe LHYP XUBNEHHA
Bif Aii Tenna, onii, roctpux KyTiB a6o pyxomux yactuH. MowkomxkeHi abo 3anyTaHi
LUHYPV XMBNEHHA 30INbLLUYIOTb PU3NK YPAXKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

e) Mpn po6oti eneKkTpoiHCTpymeHTa Ha BiAKPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYIiTE
NofloBKyBay, ANA LbOro NpU3Ha4YeHui. BukopucTaHHA NofoBXyBaya, NpU3HaueHoro
[N1A 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYe PU3MK yPaXkeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

f) Kwo HeMOXNNBO YHWUKHYT BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa Yy BoNOromy
NpUMilLleHHi, BUKOPUCTOBYITe NpPUCTPiiA  3axucHoro BigknioueHHsa (M3B).
BuKOpuCTaHHA TaKoro MPUCTPOI 3MEHLLYE PU3IK YPaXkeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM.

3) IHAMBIAYANIbHA TEXHIKA BE3MEKK

a) Nigvacpo6oTu 3 eneKTpoiHCTPyMeHTOM GybTe yBaXKHi, CTeX(Te 3a CBOIMMU AiAMM Ta
MUCITb po3cyanuBo . He npautoiite 3 eneKTpoiHCTPyMEHTOM, SIKILO BU BTOMIIEH,
nepe6yBaeTe nip fi€l0 HapKOTUYHMX 3aco6iB, ankoronto abo nikis. HagitTb MuTTEBa




2. 3ATAJIbHI MONEPEAMEHHA LLOA0 TEXHIKW BE3MEKU
POBOTK 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

HeyBaXHiCTb Mify yac poboTU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MO3e NPU3BECTI 10 BaXKKOT TPaBMMU.

b) Kopucryiitech 3acobamm iHavBiAyanbHOro 3axucty. 3aBXAN HapAraiTe 3axmcHi
OKynApK. BukopuctaHHa y BiANOBISHNX YMOBAX TaKuX 3aXMCHIX 3aC06iB, AK NPOTUNUNOBUIA
pecnipatop, HeKoB3He 3aXicHe B3yTTA, LIONOM-Kacka Ta HaBYLUHUKIA JOMOMOXe 3MeHLLUTH
PU3MK TPaBMYBaHHA.

<) YHukaiite BumapKkoBOro 3anycky iHcTpymenta. [lepw Hi  nigknioyatyn
eNeKTPOiHCTPYMEHT [0 Mepexi MuBneHHa abo akymynatopa, Gpatu a6o
NepeHoCUTH i10r0, MepeBipTe, YW BCTAHOBNEHO MepeMMUKay Yy MONOKEHHA
«BUMKHEHO». flKLLO NepeHoCuTI eNneKkTPOIHCTPYMEHT, TpUMakun naneub Ha nepemukayi
KUBNEHHA, abo nigknioyatu ioro Jo [epena KUBAEHHA, KON Mepemukay XMBMEHHSA
nepebyBae B NONOXEHHi "YBIMKHYTO", Lie MOXe Npu3BeCTI 0 TPaBMyBaHHA.

d) Mepw HiX YBIMKHYTM eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMiTb Yyci perynioBanbHi KNuHLi Ta
TaiKoBi Kioui. fIKLL0 3anMWMTI TaKIiA KNKOY Ha PYXOMiil YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie
MO3e Npu3BeCTi 10 TpaBMyBaHHA.

e) He poraryiitecb 3 iHCTPymeHTOM B pyKax. 3aBxpau 36epiraiite cTillke nonoMeHHA
Ta piBHoBary. Lle gae 3mory KpaLye KepyBaTut enekTpOiHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS
HenepezabauyBaHux cuTyauiit.

f) Haparaiite BignoBigHwuii opar. He Haparaiite BinbHuii opar abo npukpacu. Bonocca,
oAAr Ta pyKaBuLi MatoTb 6yTn Ha 6e3neyHiil BifcTaHi Bif pyxomux YacTuH. BinbHuil
Of}AT, NpUKpacy abo JOBre BOIOCCA MOXYTb NOTPANMTIA B PYXOMi YaCTUHY.

g) Y pa3i HaABHOCTI NpUCTPOIB ANA NiAKMIOYEHHsA CMCTeMM BiBefieHHA Ta 36MpaHHA
nuny, ix cnif 060B'A3K0BO BCTAHOBUTM Ta BUKOPUCTOBYBATM 3a MPU3HAYEHHAM.
BuKopucTaHHA NpucTpoto AnA 36MpaHHA Nuny MoXe 3MeHLUMTY Hebe3neky, NOB'A3aHy 3 MN0M.

h) He Brpavaiite yBaxHOCTi uyepe3 yacte BWKOPUCTAHHA iHCTpymeHTa. Lle He
A03BONUTb BaM Po3CnabutbcA Ta NMpoirHopyBaTW MPUHLMNYM TeXHiku Gesnekn.
HeobepexHi fii MOXyTb MUTTEBO NPU3BECTI A0 CEPIIO3HIX TPABM.

4) BUKOPUCTAHHA TA AOINAA 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

a) He nepeBaHTaxyiiTe  eneKTPOiHCTPyMeHT.  BukopuctoByiiTe  HanexHuii
eNeKTPOiHCTPYMeHT  BignoBigHO A0  motpe6u.  [paBunbHO  nigibpaHuil
eN1eKTPOIHCTPYMEHT JONOMOXe KpaLLie Ta 6e3neuyHilue 3po6utin poboTy 3i WBNAKICTIO, AKa ANA
HbOro nepeabaueHa.

b) He BukopucroByiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT, AKWO NepeMuKay He BMUKa€E abo He
BUMMKAE MOT0. YCi enekTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU HEMOXAINBO KepyBaTu 3a AOMOMOroH
nepemuKaya, CTaHoBNATb Hebe3neky Ta noTpebylTb PeMOHTY.

¢) ButarHiTb BunKy 3 posetku Ta/a6o akymynATop 3 iHCTpymeHTa nepef TUM AK
3MiHIoBaTH OYAb-AKi HaNalWTYBaHHA, 3aMiHAT KOMMIEKTYBaNbHi YacTHn abo
nepep 36epiraHHAM iHCTpyMeHTa. Taki 3an00iXHi 3ax0fu TeXHiKI 6e3nekn 3MeHLYI0Tb
PU3MK BUNAZKOBOTO 3aNyCKY eNeKTPOiHCTPyMEHTa.

d) 36epiraiiTe iHCTPYMeHTH, WO He BUKOPUCTOBYIOTbCA, Mopani Bif AiTeil i He
po3BondAiite ocobam, AKi He MalOTb [OCBiAY po6oTN 3 TaKUMM iHCTPyMeHTamMu
a6o He 3Haiflomi 3 UMMM iHCTPYKLIAMM, KOPUCTYBATUCb €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTpyMeHTY CTaHOBNATD Hebe3neky B pykax HeZOCBIAYEHNX KOPUCTYBaUIB.

e) BukoHyiiTe HanexHe TexHiyHe 06CNyroByBaHHA eNneKTPoiHCTpYMeHTa. llepeBipaiite
1i0ro Ha npeMeT 3MiLLleHHA a60 3aTUCKYBaHHA PyXOMUX YaCTUH, 3NaMaHUX YaCTUH
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2. 3ATANIbHI MONEPEAMEHHA LWOAO0 TEXHIKW BE3NEKK
POBOTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

Ta GyAb-AKMX iHLWKMX YMOB, AKi MOXYTb BIANHYTN Ha po6oTy iHCTpymenTa. Y pasi
NOLIKOKeHHA eNeKTPOiHCTPYMEHT (il 3[aTh B PEMOHT, NepLU HiXK KOPUCTYBaTUCA
HUM. YacTo HeLUacHi BUNaZKV CTalTbCA BHACTIZAO0K HEHANEXHOT0 TEXHIYHOr0 00CNyroByBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

f) Tpumaiite pi3anbHi iHCTPyMeHTH roCTPUMM Ta YMCTUMM. HaneXxHum YMHOM JOrnAHyTi
Pi3anbHi HCTPYMEHTI 3 FOCTPUMY Pidky4IMI KpasAMK pifLLe 6NOKYHOTHCA Ta HUMM NIErLLe KepyBaTu.

g) Kopucryiiteca enekTpoiHCTpymMeHTOM, NPUNaAAAM i HacapKamn AnA iHCTPYMeHTa
TOLLO 3rifiHO 3 Li€lo iHCTPYKUi€lo, 3BaKaloun Ha po6oui ymoBu Ta po6oty, AKy
Nl BUKOHATH. BUKOPUCTaHHA eneKTPOiHCTPyMEHTa BCynepey Npu3HaueHHo Moxe CTaTi
MPUYMHOIO BUHUKHEHHA Hebe3neuHux cuTyaLliil.

h) Pyukn iHcTpymeHTa Ta MOBepXHi 3axomneHHA MawTb 6yTM 3aBKAU CyXuUMH,
ynctumu, 6e3 xupy Ta 6pyay. (u3bKi pyukn Ta noBepxHi 3axonneHHa He 3abe3neuytoTb
6e3neyHe NOBOJKEHHA Ta KOHTPONb iHCTPYMEHTa B HECMIOAIBaHMX CATYaLAX.

5) BUKOPNCTAHHA TA AOrNAMA 3A AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

a) 3apapgxaiiTe nuwe 3a [AONOMOrol0 3apAfHOT0 MPUCTPOIO, BU3HAYEHOTO
BUPOOHMKOM. 3apAfHWil NPUCTPIl, AKWIA NIAXOAUTb ANA aKyMYNATOPIB OAHOTO BIUAY, MOXe
CPUYMHITY PU3NK NOXEXi Y BUNAJKY /0ro BUKOPUCTAHHA 3 iHLUMM aKyMyNATOPOM.

b) 3 enexkTpoiHCcTpymeHTamn cnifi BUKOPUCTOBYBATH NuiLe NPU3HAYeHi ANA HUX
aKymynaTopHi 6atapei. BukopucraHHa 6yab-AKuX iHLWNX aKyMynATOPIB MOXe Npu3BeCTH
[0 TpaBMI abo noxexi.

¢) Konu akymynATop He BMKOPMCTOBYETbCA, MOT0 CNig TPUMATM OKpPemo Bif
MeTaneBuxX NpeAMeTiB — 3aTUCKaYiB nanepy, MOHeT, KNioyiB, LBAXiB, WYPYNiB Ta
iHWMX Api6HUX NpeaMmeTiB, AKI MOXKYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3aMiKaHHA Knem
aKyMynATOpa Mo3e CTaTv MPUYMHOI0 ONiKiB abo noxexi.

d) Y HaaTo BaKKKUX yMOBaX eKcnayaralii 3 akymynATopa moXe BUTIKaTh piauHa; He
TopKaiiTedb ii. flkuio BUNagKoBo BN Bce X TOPKHYNUCA ii, Lie Micue cnif npoMuTH
Bojoi0. fIKLL0 piAvHa noTpanuna B 0Yi, Cif 3BepHYTUCA 3a MeAUYHOI0 A0NIOMOTOI0.
PinuHa, AKa BUCTYNAE 3 aKyMynATOpa, MOXe CNPUYNHITY NOJPa3HEHHA abo oniku.

e) He BukopucroByiiTe akymynatop ab6o iHCTPYMEHT, AKLIO BOHM MOLIKOKEHi
a6o mopudikoBaHi. [owkomkeHi abo MoandiKoBaHi akymynaTopu MOXYTb MaTn
HenependauyBaHy NOBeLIHKY, L0 NPU3BOAMT [0 NOXeXi, BUBYXy abo pU3UKY TPaBMyBaHHS.

f) OGepiraiite akymynaTop ab6o iHCTPYMeHT Bif BOrHio abo HapmipHoi Temnepatypu.
Jlia BorHio abo Temnepatypu uie 130 °C moe BUKMKaTH BUOYX.

g) [MoTpumyiiteca iHCTPYKLiA WW0A0 3apAMKEHHA Ta He 3apajKaiite aKymynaTop
a60 iHCTPYMeHT 3a Mexxamu fiana3oHy Temnepatyp, 3a3HaueHuX B iHCTpYKLjii.
HenpaBunbHe 3apAmKeHHA abo Temnepatypa 3a Mexamyu BKa3aHOTO [iama3oHy Moxe
NOLUKOAMTY aKyMynATOp i 30INbLUNTIA PU3NK BUHUKHEHHSA NOMKEX.

6) CEPBICHE ObC/TYTOBYBAHHA

a) 06cnyroByBaHHA  eNeKTPOiHCTPYMEHTa  MOBWHEH  MPOBOAMTM  TiMbKM
KBanidikoBaHuil cnewjianict, BUKOPUCTOBYIOYM BUK/IOYHO OpUTiHaNbHi 3anacHi
yacTuHu. Lle 3a6e3neunTb HagiiiHy poboTy IHCTpYMeHTa.

b) Hikonu He o6cnyroByiiTe mowkoeHi akymynaTopu. 06cnyroByBaHHA akyMynaTopis

MaloTb BUKOHYBATY TiNlbKu BUPOGHNK 360 aBTOPM30BaHa CepBicHa MaiiCTepHs.




3. MONEPEAMEHHA 110410 CBEPAIHHA

1) IncTpyKUii Woao TexHiku 6e3neKu nig Yac BUKOHAHHA po6oTu

a) Mip yac po6oTu 3 yaapHum ppunem HapAraiite 3acobu 3axucty oprais cnyxy. Jlia
LUyMY MOXe CTaTin NPUYMHOI0 BTPATU CTYXY.

MTPUMITKA: BuwieKazaHe nonepezxeHHa CTOCYETHCA NNLLE YAAPHUX APUNIB Ta OMyCKAETbCA ANA
3BUYAIHIX [PUNIB.

6) Kopucryiitecb foparkoBoto(umu) pyukoro(amm). Brpata KOHTpoAo Haj iHCTpymMeHTOM
MOe CTaTil NPUYNHOK TPaBM.

[TPUMITKA: BuwjeskasaHe nonepemkeHHA CTOCYETbCA NULLE HCTPYMEHTIB, L0 NOCTAYalTbCA 3
J0[aTKOBOK(MMN) pyuKoto(amn).

B) llepep BMKOpUCTaHHAM NpaBUAbHO NiATOTYIATE iIHCTPYMEHT. Lieil iHCTpyMeHT CTBOpHOE
BUCOKMIA BUXIZHWIA KpYTHUIE MOMEHT i 6e3 HanexHoi dikcauii iHcTpymeHTa nig uac poboti Bu
MOeTe BTPATUTI KOHTPONb, LU0 NpU3Befe A0 TPaBMyBaHHS.

r) flkwo pisanbHe npunapaA moxe nif Yac po6oTM TOpKATMCA NPUXOBaHOI
NpoBOAKM, TPUMAIiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHy pyuKy. KOHTakT pi3anbHoro
npunagaa 3 ApoTom MiZ Hanpyrolo NMpWU3BOAUTb A0 MOABW HAaNpyri B MeTaneBUX YacTuHaX
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 MO3e NPU3BECT [0 yParkeHHA NPaLiBHIKA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
2) IHcTpyKuUii 3 TeXHiKM 6e3neKu nig Yac BUKOPMCTaHHA JOBIUX (BepAen

a) Hikonu He npauyoiite Ha 6inbL BUCOKi LWUBUAKOCTI, HiXK MaKCMManbHa WBUAKICTb
cBepana. Ha 6inbLu BUCOKil LBMAKOCTI CBEPANIO MOXe 3rMHATICA, AKLLO oMy byae 403BOEHO
BiNIbHO 06epTaT1CA 6e3 KOHTAKTY i3 3aroTiBKOI, LU0 MOXE NPU3BECTH A0 TPABMU.

6) 3aBx Ay NouMHaiiTe BepANiHHA Ha Maniil LUBUAKOCTI, NPU LibOMY KiHUMK CBepAna Ma€
TopKaTuca 3aroTiBKu. Ha 6inbLu BUCOKii LWBIAKOCTI CBEpANO MOXe 3MUHATUCA, AKLLO oMy byae
JL03BONIEHO BiNbHO 06epTaTInCA 63 KOHTAKTY i3 3ar0TiBKOH, LLIO MOXKe NPU3BECT 10 TPABMU.

B) 3acTocoByiiTe TUCK TiNbKM NO MpAMIA NiHii 3i cBepanom i He 3acTocoByiiTe
HaguWKoBMA Tuck. (Bepana MOXYTb 3rUHATUCA, BUKAWKaluM nofomky abo BTpaty
KOHTPONIO, LLI0 NPU3BOANTD [0 TPABM.

MonepegxexHa: Mpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMeHTa Ha Hebe3neuHux MaTepianax Moxe BUHUKHYTH
LUKIANMBMIA Ta TOKCUYHMIA NN, KOHTaKT abo BAUXaHHA LbOTO Ny MOXe 3alKOAMUTI 3A0POB'I0
kopuctyBaya abo niogeit nopyy. Mig yac pobotn 3aBAN HajAraiiTe pecnipatop, Tpumaiite
CTOPOHHIX Niofieit AKOMOTa ani Bify pob0oyoi 30H1 Ta 3aBX 1 BUKOPUCTOBYIATe cUCTeMy 361paHHA
nuny (He BXOAUTL B KOMMAEKT).

4, NONEPEAMEHHA L1040 3AKPYHYYBAHHA

Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT 32 i30/1b0BaHi IOBEPXHi A 3aX0N/eHHA Nif YaC BUKOHAHHA

po6oTu, Ae 3aTHCKay MOXKe KOHTAKTYBaTy 3 PUXOBAHOK) eeKTPONPOBOAKOIO.

KoHTaKT 3aTucKauiB 3 ApOTOM Nig Hanpyroto NPU3BOANTD A0 NMOABM HaNpYriA B MeTaneBuX YacTHaX

eNIeKTPOIHCTPYMEHTa, LLI0 MOXKe MPU3BECTIN 10 YPaXkeHHA NpaLliBHIKA eNeKTPUYHIAM CTPYMOM.

- 3aBX AN, KONN Lie MOXINBO, CTif} KOPUCTYBATUCA B poboTi NeliaTamu abo 3aTuckayamu.

- Bigknapatouw iHCTpYMeHT, Clif 3aBX A1 BAMUKATH 1A0TO.

- 3abe3neuyiite HanexHe 0CBITNEHHA ANA poboTy.

- He HaTuckaliTe Ha iHCTPYMEHT i3 cunok, AKa CMoBiNbHIOE poboTy moTopa. Bukopuctoyiite
Hacafiky, AKa JacTb 3Mory npautoBaTit 6e3 HaTuckaHHA. Tak pobota byne epekTuBHiILLOI0, a
iHCTPYMEHT CNYXUTUME [OBLLE.

- Ha pobouomy micuji He Mae byTi npefMmeTiB, uepe3 AKi MOXHa NepeyenuTIca.

- Bukopuctoyiite nuwue cnpasHi Hacajku.

- Tepww Hix nounHaty poboTy, nepekoHaliteca, Lo nif AeTanto, Aka 06pobNAETbCA, € A0CTaTHiil
3a30p ANA HacajKy.
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4. NONEPEAMEHHA 11010 3AKPYYYBAHHA

- Micna excnnyatavii He TopKaliTech KiHuMKa Hacagku. BiH moxe 6yTun gy>e rapauum.

- He Tpumaiite pyku nip seTannio, o 06pobnaeTbea.

- Hikonu He 3unwaiite pykamu 3 HacazKi nun, ynamki abo Biaxoau.

- Ha po6ouomy micui kateropuyHo 3a60poHeHo TPUMaTV raHuipKK, OAAT, LUHYPW, MOTY3KN TOLLO.

+ [paBMbHO po3TaLLOBYiTe 3aroTiBKY.

- flKwo B npoueci pobotin Bac nepepuBaioTb, Cif CMOYATKY 3aKiHUMTIA ONepaLliio, BUMKHYTI
{HCTPYMEHT i nLLe NOTiM NiABOAUTY rONOBY.

- (nig perynApHo nepeBipATH, Y HAZIAHO 3aTATHYTI raliKi, TBUHTI Ta iHLLI KPIMJEHHA.

- BuKOpMCTOBYIOUM THCTPYMEHT, KOPUCTYITECA 3aXUCHUM CNOPAMKEHHAM, 30KpeMa 3aXUCHIMI
oKynApamin abo LUTKOM, 3ac06amu 3aX1CTy OpraHiB CyXy Ta 3aXMCHUM OfATOM, BK/KOYaK0UM
3aXMCHi pykaBuLi. KLLO nia yac poboTy YTBOPIOETLCA NI, CNiAl HAAATaTY pecnipatop.

5. CNELHANbHI IHCTPYKLYI 3 BE3NEKM LLIOA0 AKYMYNIATOPA TA
3APAIAHOr0 NPUCTPO

a) Lleit iHCTpyMeHT MOXYTb BMKOPUCTOBYBATM AiTW CTapwi 8 pokiB i 0cobu 3 obmexeHumn
GI3MYHUMI, CEHCOPHUMMN Ta Po3ymOBMMM 34i6HOCTAMK abo 0cobu 3 HefoCTaTHIM AOCBIAOM
ab0 3HaHHAMM, AKLLO BOHW MPaLoloTh Mid HarnAzom abo 6ynu MpoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO
BIKOPUCTaHHSA IHCTPYMEHTa Ta AKLLO BOHU PO3yMiloTb MOXIBY Hebe3neky.

0) [liTam 3a60pOHAETLCA rpaTUCh 3 iHCTPyMeHTOM. JliTAM 3a60pOHAETHCA 6€3 HarnAy YACTUTU Ta
00C/1yroByBaTH iHCTPYMEHT.

B) Mepen BUKOPUCTAHHAM aKyMynATOPHOT 6aTapei Ta 3apAAHOT0 NPUCTPOIO, YBAXHO NpoynTalite
IHCTPYKLt0 3 ekcnnyartalii.

r) T yac 3apAgKeHHA CTPyM Mae 36iraTuch 3i CTPYMOM 3apAZHOTO NPUCTPOIO.

£) He nonyckaiite noTpannsHHA Ha Micue 3apAzKeHHA Bonoru, 2oLy abo kpanenb BOAM.

e) Temnepatypa HaBKOMUWHBOIO cepefoBua He Mae nepesuwlysatn 50 °C. Hikonu He
nigfaBaiTe iHCTPYMEHT BNUBY NpAMOI i30nALji.

€) BinkntouaiiTe cTpyMm, Konw BcTaBnA€Te abo BUiMaETe akymynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

) Tpeba yTuni3oByBaT akymynATopH, L0 HecrpaBHi abo NOLLIKOfKeHi ab0 He nepe3apAmKaloTbCa, AK
Hebe3neuHi Bigxopw. BigHecitb Tx fo cnewjanbHoro MyHKTY yTunisauii. Hikonu He 3aBpasaiite
LKoAW HaLLiit ekonorii. Hikonu He BUKAaiTe BiANPaLboBaHuil akymynATop pa3om 3 nobyTosumu
BifIX0amu, Y BOroHb abo Bogy.

3) AKWO LUHYp VMBNEHHA MOLLKOKEHMI, 100 MOXe 3aMiHWTU TifbKM MOCTayanbHUK abo
CepBiCHNIT LIEHTP. PeMOHT MO3Xe 34iliCHIOBATUC TiNbKIN aBTOPU30BaHUM (axiBLEM.

1) BukopuctoByiiTe TinbKu opuriHanbHi akymynatopHi 6atapei.

i) MoBepxHsA 3apAgHoro Npuctpoto Mae By uucTolo Big nuy Ta bpyay.

1) BcTaTe akymynAaTop B 3apAgHuil npucTpiii. JoTpumyiitech NpaBunbHOi NONAPHOCTI.

i1) 3aBx a1 BuiiMaliTe akymynaTop nepes 06CnyroByBaHHAM iHCTPYMEHT.

K) AIKLL0 akyMynATOp He BCTaBNeHNIA Y APUNb, 3aKPUIATe I0r0 KOHTAKTH, W06 YHUKHYTU KOPOTKOTO
3aMUKaHHA (HanpuKnag, Bif IHCTPYMEHTIB).

1) 3a60pOHAETLCA BUKIAATIA NiTili-ioHHI akymynAaTopu y Bogy abo BoroHb. Hebesneka Bubyxy!




5. CNELHANbHI IHCTPYKLYI 3 BE3NEKMU LLIOA0 AKYMYNIATOPA TA
3APAAHOIO NPUCTPO

a) 3axuLyaiiTe akymynATop Bif yAapiB i He BifKpuBaiiTe fioro.

6) fAIKWwo akymynaTop He BUKOPUCTOBYETHCA MPOTArOM TPUBANONO Yacy, HIKOAN MOBHICTIO He
po3pAZKaliTe i10r0 Ta 3aHaATO He Nepe3apAmKaliTe.

B) He 3apApxaiite 381yaiini 6atapei, TOMY L0 BOHM MOXYTb Neperpitica Ta NOLIKOANTUCA.

A 3anuLLIKOBI PU3NKN
HaBitb 33 yMOBM AOTPUMAHHA BCiX BUMOT Mifj Yac poboTin 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM HEMOXNMBO

YCYHYTH BCi dakTopu pu3mKy. Huxue HaBefeHi Hebe3neuHi MOMEHTH, AKi MOXYTb BUHMKATI
BHACNIZOK KOHCTPYKLI Ta AN3aitHy IHCTPYMeHTa:

1. YpaxeHHs nereHb y pa3i BUKOPUCTAHHA HeHANEXHOro pecnipaTopa.

2. ToLKOZKeHHA OpraHiB CyXy Y pasi BUKOPUCTaHHA HeHaNeXHIX 3ac06iB 3axvcTy OpraHiB cryxy.
3. lllkoga 310poB’to B pe3ynbrati Bibpauii, AKIWLO iHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETbCA MPOTArOM
TpUBanoro Yacy abo B pe3ynbrati HeNpaBUIbHOTO NOBOLKEHHA Ta HEHANEXHOT0 06CTYroBYBaHHA.
MONEPEAMKEHHA! Leit iHcTpymeHT nig yac poboTin BUMPOMIHIOE eneKTpomarHitHe none. Lie none
MOXe 33 AeAKIX 00CTaBYUH B3aEMOZIATY 3 aKTUBHIMY a0 NaCUBHVMMU MeAVYHUMI IMNNAHTaTaMu.
LLlo6 3meHLMTH PU3NK BaXKMX a0 CMepTeNbHUX TPaBM, MU PeKOMEHAYEMO NIOAAM, L0 MakTb
MeJWYHi iMnAaHTatk, nepeg poboTol 3 LM iHCTPYMEHTOM MPOKOHCYNLTYBATMCA 3i CBOIM
nikapem Ta BUPOOHMKOM MeZNYHIX iMNNAHTaTIB.

6.0Mnc

1 3HimHuii naTpoH

2) [lepemMmuKay KPYyTHOTO MOMEHTY

3) MNepemuxay On/0ff (YBimK./Bumk.)
4) PeBepcvBHMII NepeMuKay

3) Pyuka

6 (gitnopion,

7 Tpumau Hacapi0K

8 Nepemmkay wemupaKocTi

9 Ingukatop o6epTaHHA Bnepea/Hasap,
10 0pHo6iuHa HacagKa 25 MM, 2 WT.
19 AkymynsTop

12 3apagHuii npuctpiit
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7. TEXHIYHI OAHI

Mopenb 20VSD2-35RCA.11A

HomiHanbHa Hanpyra 18 B nocTiitHoro ctpymy (makc. 20 B
MOCTifAHOrO CTpyMmy)

LiBugkicTb xonoctoro xogy 0-400/0-1500/x8.

(TaTMyHNiA KpYTHUIA MOMEHT 21,8 Hm

JInHamiyHuil nikoBuin 35Hm

KPYTHIA MOMEHT

PerynioBaHHA KpyTHOrO 21

MOMEHTY

Mepemukau dpyHKuii Pexxium cBepaniHHA

MakcumanbHuit giametp

(BepANiHHA

Y M'AKiil fepeBuHi: MaKc. 35 Mm

Y TBepAiil fepeBuHi: Makc. 20 Mm

Y meTani: Makc. 10 Mm

3aTMCKHMIl NaTPOH 013 MM MakKc.

CYMICHI AKYMYNATOPU

2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

EMHICTb akymynaTopa 2,5 A*rop niTiii-ioHHWIA 5 A*rop niTii-igHHMiA
Kinbkictb enemeHTiB 5 10

aKymynaropa

[To3HaueHHA ynakyBaHHA 5INR19/66 5INR19/66-2

CYMICHI 3APAZHI MPUCTPOT

Mogenb N: 20VCH1-3A.1/20VCHT-3A.1XXX
Bxin: 100-240 B~ 50-60 I'y, 75 Bt

Buxig: 21 B noctiiiHoro ctpymy 3 A

Mogenb N2: 20VCH2-6A.1/20VCH2-6A. TXXX
Bxin: 100-240 B~ 50-60 I'u,150 Bt

Buxig: 21 B nocriliHoro crpymy 6A

[Jleknapauia piBHA wymy BignosigHo Ao EN 62841 (mae noxnbky 5 Ab (A))

- PiBeHb 3BYK0BOTO TUCKY

73,4 16(A)

- PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCTi

84,4 nb(A)

noxuoky 1,5 M/c2).

[Jleknapaulia piHa Bibpauii BignogiaHo 10 EN 62841 (Mae | 2,102 m/@




7. TEXHIYHI AAHI

@ Mip yac po6oTu 3 iHCTPyMeHTOM HaaAraliTe 3ac061 3aXMCTY OpraHiB CyXy.

Monepepxenna!

BunpomiHioBaHHs BibpaLii Ta Wwymy nia yac GakTUYHOTO BUKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA MOXe
BifPI3HATICA Bif} 3araNnbHOro 3aABNEHOr0 3HAUEHHA 3aNeXHO Bifi CNOCOOY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY.

MoTpibHo BU3HauNTI 3ax0aM Be3neKi AnA 3aXuCTy KOPUCTYBaYa Ha OCHOBI OLHKV NifaBaHHA Hebesnewi y
(GaKTIYHIUX yMOBAX BUKOPUCTAHHS (3 OTNAAY Ha BCi eTanu poboyoro LMKy, Taki AK Yac, NPOTAroM AKOro
iHCTPYMEHT BUMKHEHMWIA, i NPOTArOM AKOTO BiH NPALIIOE B XONOCTY Ha J0AATOK A0 Yacy 3amycKy).

Mpumirka :

-3aaBnenwii(i) 3aranbHui(i) piBeHb(Hi) Bibpavii Ta 3aaBneHuii(i) piBeHb(Hi) wymy byno BumipaHo
BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHOrO MeToAy TecTyBaHHA. BoHu MOXyTb OyTH BUKOPUCTaHi ANA NOPIBHAHHA
OZIHOTO eN1eKTPOIHCTPYMEHTA 3 IHLLNM. ' '
-3aABNeHuiA 3aranbHuii pieHb BibpaLii Ta 3aABNeHNI piBeHb LyMY MOXYTb OYTH TaKoX BUKOPUCTaHi B
nonepesHix OLiHioBaHHAX BNNNBY BibpaLii.

-YHukalite pusnky Bibpauiil.
Mopaga: 1) nia yac poboTyu HapAraiiTe pykaBuLi

2) 06MexyiiTe Yac BUKOPUCTHHA Ta Yac 3amycKy.
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8. 3APAMKEHHA

- Bctare akymynaTop y 3apAgHUin npucTpili 4o Knauawa. lotpumyiitecb nonapHocTi (+1-).

- Migkniouitb 3apAgHWA NpucTpili B0 BignoBigHoi po3eTky (230 B), Ha 3apagHomy npuctpoi
3aropuTbCA YepBOHUI IHAMKATOP.

- Bcragte akymynatop y 3apagHuii NpUCTpii, 3aropuTbCA YePBOHUIA CBITNOAIOA Ha MiACTaBL
3apAAHOT0 NPUCTPOIO, LU0 BKA3YE HA NOYATOK 3aPALMKEHHS.

- Konu akymynAtop 3apAguTbCA MOBHICTIO, HA MiACTaBLi 3apABHOTO MPUCTPOK 3aropuTha
3efleHuii (BiTNOAioA. Tenep akymynaTop NOBHICTIO 3apAKEHNIA.

- 3BMYaiiHO 3apAMXAHHA TPUBAE 1 TOANHM [0 MOBHOTO 3apAAKEHHA aKyMynATopa.

- [licns 3apAmMeHHA BUAMITb BUKY 3 PO3€TKM.

- BuilmiTb akymynaTop, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKIN po30I0KYBAHHA Ha aKyMyNATOPI, Ta BUTATHITb
aKymynarop.

3APAMMKEHHA CUIbHO HATPITOTO AKYMYJIATOPA

[Tpu TpuBanomy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA akyMynATOp MOXe CUIbHO HarpiBaTuca. fapaunii
aKyMyNATOP MOXHa NMOCTaBUTI 6e3nocepesHbo Ha NOPT 3apAAHOT0 MPUCTPOK, aNe 3apALMKeHHs
He MOYHeTbCA, MOKIN TemnepaTypa akyMynAaTopa He 3HU3UTbCA [0 NPUITHATOrO TemnepaTypHoro
ZJiana3oHy. fIKIWO Ha 3apAZHMIA NpUCTPil BYB BCTAHOBNEHWIA rapAuMii akyMynaTop, 3apAsHui
MpUCTPIil MOXe BKA3yBaTK, L0 BiH Lie He FOTOBMI 3apAmKaTu akyMynaTop. 3BepHiTbcA [0
nocibHuKa 3 ekcnnyaTawyii 3apAZHOro NpUCTpor. Konm akymynaTop 0XonoHe, 3apagHIIA NpucTpiit
aBTOMATYHO NOYHE 3apAdXaTy ioro.

3APAMKEHHA X0I0AHOI0 AKYMYJIATOPA

XonofHuiA akyMynATOp MOXHA MOCTAaBUTI 6e3n0cepefHbO Ha MOPT 3apAAHOTO MPUCTPOIO, ane
3apALKEHHA He MOYHeTbCA, NMOKM Temnepatypa akymynAaTopa He NIABULLMTLCA [0 NPUIAHATOrO
TeMnepaTypHoro AianasoHy. AKWO Ha 3apAgHWiA NpucTpili OYB BCTaHOBAEHWIA XONOAHMIA
aKyMyNATOp, 3apAAHWI NPUCTPil MOXe BKA3yBaTW, LWO BiH e He roTOBUA 3apamKati
aKkyMynaTop. 3BepHiTbcA Ao nocibHMKa 3 ekcnnyatauii 3apagHoro npuctpoto. Konu akymynarop
HarpieTbca 0 KiMHaTHOI TemnepaTypu, 3apABHUIA NPUCTPIil aBTOMATUYHO MOYHE 3apAAXaTH
itoro.

IHANKATOP 3APAIMEHHA
CBiTnopiopu |CBiTnoBi ingUKaTOpU Cratyc
CBiTATbCA AkymynaTop noBHicTio

YOTUPU 3eNeHi r ) 3apALKeHNit
BiTIOAI0AN N «OK pna 36epiraHHa»




8. 3APAMIKEHHA

(CBiTATbCA Akymynarop

TPpU 3eneHi O 3apamxenuil Ha 75%

BiTIOgioAN N «OK gna 36epiraHHa»

(BitATbCA Axkymynsatop

J1Ba 3eNeHi 3apAmKeHmil Ha 50%

cBiTNOAioau — i noTpebye ckopiLuoro

;/@ 3apAMKEHHA

«OnTumanbHuit
3apag ANA TPMBanoro
36epiraHHsa»

lopuTb opnH Akymynsatop

3eMeHuii O 3apAmKeHmii Ha 25% i

cBiTNOAIOA N notpebye 3apamKeHHsA
«OK ana 36epiraHHa»

[opuTb 0guH Axkymynsatop

YepBOoHUiA 3apsAmKeHmil Ha 10%

(BiTnORion — i noTpebye ckopiLuoro

Q@ 3apAmKeHHA «He

OK gna Tpusanoro
30epiraHHsa»

YBara

- [lepen neplumm BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apAAITb akymynaTop. AKymynaTop Buiige Ha
MOBHY MOTYXHICTb MiCNA AEKiINbKOX LUKNIB 3apALAKEHHSA Ta PO3PALMKEHHA.

- YHUKaliTe LWBMAKUX NepiofiB 3apamxeHHA. 3apAmKaiite akymynatop TinbKi, AKILO BiH
MOBHICTIO PO3PALMKEHMIA.

- Tig yac 3apAmKeHHA 3apAaHa NifCTaBKa, 3apARHIA NPUCTPIli | aKyMynATOp HarpiBaloTbCA.
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9. EKCTUTYATALIIA

Mpumitka: Nepepn excnnyarauieio Bam noTpi6Ho NnpupabGaTh NpuAATHMIA akymynaTop.

- BcTaBTe akyMynATOp Y HUXHIO YaCTUHY PYUKY (B0 KNaLlaHHs).
- BuiimiTb akymynaTop, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKM PO36NIOKYBaHHA Ha akyMynATopi, i BUTATHITb

akymynsrop.

1. AKyMynATOpHUi ApWIb
2. Akymynatop
3. KHonka 3BinbHeHHA akymynaTopa

BcranoBneHHA cBepaien/ HacafioK BUKPYTKK

- TpumaiiTe 3afiHI0 YaCTWHY NATPOHA Ta MOBEPHITb AOr0 MePeHI0 YacTUHy (y HanpsMKy

p03670KyBaHH3).

- BctaBTe B naTpoH cBepANo / HacaaKy BUKPYTKM.
- 3aTATHITb MaTPOH BPYuHy (TpUMaiiTe 3afiHI0 YaCTWHY MaTPOHa, MOBEPHITL iHOr0 MepeaHio

YacTIHy (y HanpAMKY 610KyBaHHA)) Ta nepeBipTe, UM HagiitHo 3adikcoBaHe B NaTPOHi (BepANO
/ Hacaaka BUKPYTKM.

- Bubupaiite npaBunbHy HacafKy BUKPYTKM, WOG He MOLIKOAUTM TBUHT, BUKOPUCTOBYIOUY

dyHKujilo Wwypynoepra.

1 3HimMHuIA naTpoH
2) [lepemmuKay KPyTHOTO MOMEHTY




9. EKCTUTYATALIIA

NMepemuxay On/0ff (YBimk./Bumk.)

- LLlo6 yBIMKHYTI iHCTPYMEHT, HaTUcHITb nepemukay On/Off,
- LL|o6 BUMKHYTH iHCTPYMeHT, BignycTiTb nepemukay On/Off.

PeBepcuBHMi nepeMmnKay

&\ /== HaHeceHi Ha peBepCUBHUII NepemuKay (BNpaBo/BAiBO)

BCTaHOBITb peBEpCUBHMIA NepeMUKay y nonoxeHHs =)

BctaHoBiTb peBepcuBHMIA NepeMUKay Y ONOXeHHA
+ 3MiHtoiiTe HaNPAMOK 06epTaHHA TiNbKIA, KONW iHCTPYMEHT He BIUKOPUCTOBYETbCA!
YBATA! BcTaHoBiTb peBepciBHUI NepemiKay B LEHTPaNbHe (iKCOBaHE MONOMKEHHA Mif uac
HanarofKyBaHHs, NPy 3MiHi KPYTHOr0 MOMEHTY, 360 KOMIM iHCTPYMEHT NPALIOE Ha X0NI0CTOMY XOAi.
YBATA! Excnnyatauia iHCTPyMeHTa 3 HU3bKOK LUBWAKICTIO NPOTATOM TPMBANoro yacy 36inbLuye
pu3nK neperpiBaHHA Motopa. LLlo6 yHMKHYTW neperpiBaHHs, perynApHO AaBaiiTe MoTopy
0X0NoHyTM (3p06iTb NepepBy Ha 15 XxBUNKH).
YBATA: Hanexuum umHom ¢ikcyiite Ta 3aTuckaite 3arotiBky. He ikcyiite 1a He
3aTncKaiiTe 3aroTiBKy PyKoto, Lie MoXe NPU3BeCcTH 10 TPaBMyBaHHA.

Perynartop weuakocTi

Bu moxeTe 3MmiHUTU WBMAKICTb 33 JOMOMOrOK0 perynaTopa LUBWAKOCTI HA BEPXHili YaCTuHi
iHcTpymeHTa. Lndpw 11 2 03HauatoTb ABi pi3Hi WBMAKOCTI.

(BiTnopiopHe poboue nifcBiuyBaHHA

Ledt iHCTPyMeHT 06naZiHaHwiA CBITNOAIOAHNM MiACBIYYBAHHAM, LLIO NOKPALLYE BUAUMICTb Y pobovili
30Hi 33 yMOB HELOCTaTHHOTO OCBITNEHHS.
(BiTnogionHe nifcBivyBaHHA BMUKAETHCA aBTOMATYHO, AKLLO HATUCHYTY TPUTEPHUIA BUMIKAY.

PerynioBaHHs KpyTHOro MOMEHTY

PerynioBaHHA KpyTHOrO MOMEHTY [OMOMOXe Bam PeryfioBati MOTYXKHICTb MpuBOZY Mmif yac
poboTI y pexumi BUKpYTKIA. Lie onomoxe 3ano6irTi NOLIKOKEHHIO 3aroTiBKN

[Ina cBepaniHHA BCTAHOBITb MEPeMUKay KPYTHOrO MOMEHTY Y MONOMEHHS, WO No3HayeHe
CMMBONOM (BEpANa.

Mopaga: 3aBxau nounHaiiTe poboTy 3 HaIMEHLLOr0 KpYTHOTO MOMEHTY Ta 36ibLuyiiTe 0ro, AKLLO
HeoOXifHo.
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10. TEXHIYHE 0bCJ1YTOBYBAHHA

06nacTb BUKOPUCTAHHA

AKyMYNATOPHWIA IHCTPYMEHT NpU3HAueHWii ANA BUKOPUCTAHHA Ta 3apALKEHHA B MOMIPHUX
perioHax 3 xapakTepHoto Temnepatypoto Big 0 °C so +50 °C, BigHocHot0 BonoricTio He Bue 80%,
Bif\CYTHICTIO NPAMOT0 BNAMBY aTMOCHEPHUX ONAZIB Ta HAZAMiPHOTO BMICTY Ny B NOBITPI.

Bumoru a0 ymoB B npuMilLieHHi

He BuKOpuCTOBYiiTe eneKTPOIHCTPYMeHTU Y  BuOyXOHebe3neuyHux npuMilieHHAX, fe €
Nerko3aiMucTi piguHn, ra3n, nun. BoHu CTBOPHOIOTb iCKpH, AKM MOXYTb NPU3BECTU A0 3aliMaHHA
nuny, BUNapis.

YmoBu 36epiraHHA

TepmiH npugatHocTi - 4 poku 3a ymoBY 36epiraHHA BUPOGIB Y NpUMILLEHHI 3 MPUPOAHOK
BEHTUAL€I0 B ynakyBaHHi npu Temnepatypi noBitpa Big -20 °C go 40 °C 1a BigHOCHIN BonorocTi
noiTpA He binbLue 80%.

11. YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

Mpobnema MoxnuBa npuunHa YeyHeHHs

MicnA noBinbHoro 06eptanHa  |AKymynaTop po3paanBCa. Mepen noyatkom poboti Tpeba

iHCTpYMeHT nepectae 3apAANTY aKyMynATop.

npavoBaTy.

(Bepano abo Hacaaka (Bepano abo iHwa Hacagka  |BcTaBTe cBepano abo Hacagky

BUKPYTKY NIETKO 3BANIOIOTHCA. |BUKPYTKI HE LLiNbHO 3aTUCHYTI [BUKPYTKIA BCEpeaHY TPbOX

MaTpOHOM. ry6oK naTpoHa, 3HoBY

3aTATHITb Ta Bi3yaNbHO

nepesipTe cBepAN0 a6o
HaCaIKy BUKPYTKM, LU0 BOHM

He BiAXUnaTbCa.
HexopmanbHuii 3ByK kopobku |Perynatop LwBuaKocTi B Ma€Te BCTaHOBUTH
nepenavu. 3HaX0AUTbCA He Ha MicLj, perynaTop WBMAKOCTI Ha MicLe
(Bnepes abo Ha3az).




12. 3AXUCT AOBKINIA

Ygara! llepepn 6yab-aKkumu po60Tamm 3 iHCTPyMEHTOM 3aBXK/AY BUIiMaiiTe akymynarop.
[InA yniLeHHA 3aBXaKM BUKOPUCTOBYIiTe Cyxuil abo BOMOTWIA, He MOKPWIA, pyLWHUK. Binblictb
YMCTUNBHIUX 3aC06IB MICTATb XiMiuHi PeYOBMHM, AKi MOXYTb NMPU3BECTU [0 MOLIKOMKEHHSA
MNACTUKOBUX YacTUH iHCTpyMeHTa. Tomy He BUKOPUCTOBYiiTe CUNMbHi abo nerko3aimuci
YNCTUNBHI 3aC061, HaNpUKnag, GeH3IH, PO3UMHHKKN, ckunuaap abo aHanoriuki. LLo6 yHuKHy!
neperpiBaHHs, BEHTUNALIHI 0TBOPY IHCTPYMeHTA NOBHUHHI BT 3aBX a1 BINbHUMIA Big nuny.

YBATA! Lleit Bupi6 no3HaueHo CMMBONOM, LU0 CTOCYETbCA YTuni3auii BigxoniB

eN1eKTPOHHOTO Ta eNeKTPUYHOr0 06MajiHaHHA. Le 03Hauag, Lo Lieii Bilpio 3a60poHAETbCA

Li-lon

BUKIZATU pa3om 3 Mo6yToBMMM BiAXojamu, BiH Mae OyTi AoCTaBReHuil 4o cucTemi
360py, AKa BignoBigae Bumoram Jupektusu €eponeiicbkoro cotosy WEEE. 3a gopatkoBoto
iHQOpMmaLi€to LLOZO YTUNi3aLi 3BepHITbCA 40 MiCLEBUX OpraHiB Bnagu abo B MarasuH.
Motim Bupi6 byse nepepobnenuii abo po3ibpaHuii, 06 3MeHLNTY BNANB HA AOBKINNA.
EnektpuuHe Ta enekTpoHHe o6najiHaHHA Moxe 6yt HebesneuHum AnA LOBKIANA Ta
3[10pOB'A NIOANHM, OCKINbKM BOHO MiCTUTb Hebe3neuHi peyoBuHM.

YBATA! He Bukugaiite 6atapei y BoroHb abo pa3om 3 nobyTtoBumu Bigxogamu!

3AXWUCT foBKINNA

He BuKupaiiTe BignpauboBaHi enekTpuuHi BUpobM pa3om 3 MobyToBMMY BigX0ami.
3rigHo 3 €Bpomeiicbkol AMPEKTMBOIO LOA0 aKYMyNATOPIB HecnpaBHi abo 3HOLeH
akymynatopu/6atapei  noBuHHi 6yt 3i0paHi OKpemo Ta YTUi30BaHi eKoNoriyHo
6e3neuHum cnocobom. Bingasaiite Ha BTOpUHHE nepepobneHHsA y BIANOBIAHI 3aKnaam.
3BepHITbCA 3a NoOpajot LWodo yTUAi3aLii 4o MicLeBUMX OpraHiB Bnagn abo po3apibHux
npogasuis. Motim Bupi6 byze nepepobnenuii abo po3ibpaHuii, Wb 3MeHWUTI BNANB
Ha JoBKinnA. AkymynaTtopu/6atapei MoxyTb 6yTin Hebe3neuHUMm AnA HABKONMULLHLOMO
(epeioBYLLA Ta 340POB'A IOAMHU, OCKINbKN BOHN MICTATb Hebe3neuHi peyoBuHu.

YmoBu TPAHNOPTYBAHHA

TpaHcnopTyBaTh iHCTPYMEHT MOXHa OyAb-AKAM BUZOM 3aKPUTOTO TPAHCMIOPTY B YMaKyBaHHi
BUpOBHMKA abo 6e3 HbOro, 3axXuCTUBLLN BUPIO Bifi MeXaHIYHNX NOLIKOZXeHb, ONaziB, BNNBY
XiMiYHO aKTMBHMX PEYOBMH Ta AOTPUMAHHA 3anobiXHUX 3aX0AiB LLOA0 NepeBe3eHHA KPUXKMX
BaHTaXiB.
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13. MONEPEMAMEHHA

1. Bupo6u komnanii DEXTER po3po6neHi 3a Haiiguwwmmm crangaptamu akocti DIY i komnania

HaJla€ TPUPIUHY rapaHTilo Ha Liell iIHCTPYMEHT Ta 1BOPIUHY rapaHTilo Ha akyMynATOp i 3apAaHuii

npucTpili Bia Aatn npunbaxHsa. Lia rapanTia cTocyeTbca BCiX BUABNEHUX fedeKTiB Matepianis

Ta BUPO6HNLTBA. KOAHI iHWI npeTeH3ii 6yab-AKoro xapakTepy, AK NpAMI, TaK i Henpami, AKi

CTOCYI0TbCA Niofeid Ta/abo MaTepianis, He NPUIAMAIOTHCA.

2.Y pasi BUHUKHeHHA npobnemu abo BuABNeHHA JedeKTy HeobXiAHO CnepLuy 3BepHYTUCA [0

Aunepa komnanii Dexter. Y 6inbLuocti Bunaakis

Came BiH Moxe BUpiLLMTI npobaemy abo ycyHyTin fedekT.

3. PeMoHT a60 3aMiHa YaCTUH He NOAOBXYIOTb MOYATKOBOTO FapaHTIiHOrO TEPMIHY.

4. [apaHTis He NOLIMPHETLCA Ha AedeKTH, AKI BUHUKIN BHACNIBOK HEHaNEXHOTO BUKOPUCTAHHA

a60 3Hocy. OKpiMm ycboro iHLLOTO, Lie CTOCYETbCA 3HOCY NepeMIKaYiB, 3aXMCHUX BIUMIKAYIB Ta

MOTOpIB.

5. Bumorn 3a rapaHTi€lo po3rnafaloTbeA niLe 3a TaKUX YMOB:

- HaABHe nigTBepaeHHaA Aatin npuadaHHa y BUMNALI Yeky.

- KofiHi CTOPOHHI 0c06Y He NpoBoAMAM PeMOHTY Ta/abo 3amiHu AeTaneii.

- [HCTPyMEHT BMKOPUCTOBYBABCA HanexHUM YnHom (iforo He 6yno nepeBaHTaeHo, Ta Ha
HbOMY He 6yN0 BCTaHOBNEHO KOMMNEKTYBANIbHUX YACTIH CTOPOHHBOTO BUPOOHIKA).

- BigcyTHi nowwKomKeHHA BHAcNiZoK Ail 30BHilLHIX (QakTOpiB abo CTOPOHHiX MpenMmeTiB,
30Kpema nicky abo KaMiHH.

- BiacyTHi nowwKoAXeHHS, AKi BUHMKNIN BHACNIAOK HEAOTPUMAHHA NpaBun TexHiki 6e3neku Ta
iHCTPYKLIA LLI0/0 BUKOPUCTAHHA.

6. YMOBY rapaHTii 3aCTOCOBYHOTbCA B MOEAHAHHI 3 HALLMMU YMOBAMI NPOAAXY Ta NOCTAYaHHS.

7. HecnpaBHi iHCTpYMeHTH, AKi nignAaraloTb noBepHeHHI0 B Komnawilo Dexter uepe3 aunepa

Dexter, 3abupae komnanis Dexter

33 YMOBM HanexHoro ynakyaHHa BupoOy. fIKWio HecmpaBHi ToBapu BiANPaBAAITHCA

be3nocepeaHbo B komnaHito Dexter cnoxuBauem,

Dexter 3moxe 06po6uTy Li ToBapH, AKLLIO CIOXMBAY CNNIATUTL BUTPATU Ha OCTABKY.

8. Komnanis Dexter He npuiimae BUpo6u, AKi He 6ynin ynakoBaHi HaneXHUM YMHOM.




14.306PAXKEHHSA B PO3IGPAHOMY BUTTIALI TA CNTUCOK AETANEN

10 11 12 13 14 16 16

Ne Onuc Ne Onuc
1 3aTUCKHWIA NaTpoH 13 Kpuwka iHgukatopa
2 Kopobka nepepau B 360pi 14 (03106n€HHA NpaBOi YaCTUHI PYUKK
3 Motop-peaykTop 15 Kopnyc
4 [BUHT 16 [BUHT
5 Mortop 17 Mepemukay B 360pi
6 3a[HA KpuLKa 18 [Tpo3opwmit KoBNaK
7 (BiTnoBa naxenb 19 Akymynstop
8 LLIToK WwToBXaua 20 03106n€eHHA NiBOT YACTUHM PyyKK
9 IHAMKaTOpHa CTpinka 21 Niga cTpinka
10 Kxonka perynioBanHa wengkocti | 22 lpaBa cTpinka
N MpyHa KHOMKKM perynioBaHHA | 24 3apAgHuil npucTpin
LIBMAKOCTI
12 Enactuunmii cranesuil gpit
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Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de functionare si sa observati notele furnizate. Utilizati
aceste instructiuni pentru a va familiariza cu produsul, cu utilizarea corecta si cu instructiunile de
siguranta. Pastrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur pentru utilizari ulterioare.

SIMBOLURI

@ Cititi cu atentie manualul de instructiuni

ﬁ Acest avertisment de pericol avertizeaza asupra pericolului de deteriorare a
aparatului sau a altor bunuri, ori a pericolului de vatamare.

Purtati ochelari de protectie @ Purtati echipament de protectie auditiva

@ Purtati incdltaminte de protectie @ Purtati manusi de protectie
Purtati mascd de praf

Produsul corespunde cerintelor Directivelor europene aplicabile si unei metodei
de evaluare a conformitatii cu aceste directive.

[ H [ Marcaj de conformitate euro-asiatic.

&,
E\E &@®  Simbol DEEE semnaland reciclarea

Li-lon Li-lon

Universal : compatibilitate numai cu Sterwins UP20, Lexman UP20, si Dexter
uP20

ﬂy Marcaj privind conformitatea produsului cu reglementdrile tehnice ucrainene
aplicabile.

T3.45A In cazul care curentul incarcatorului depaseste 3,15A, curentul spre prizd va fi

Ur=0o

intrerupt de siguranta.
@ Aparat de clasa Il ﬁ A se utiliza numai in interior
+ Bornd pozitiva mmm Bornd negativd
_—@— Nuaruncati setul de acumulatori Pentru a reduce riscul de
|} in foc electrocutare, nu expuneti la apa.

ol Temperatura maxima de functionare este 50°C

Max 50°C




CUPRINS

PNV AW =

9.
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1. SCOPUL UTILIZARII MASINII DE GAURIT FARA FIR DEXTER

Va mulfumim pentru achizitionarea acestui produs. Va rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare i pastrati-le pentru consultari ulterioare.

Masina este destinata pentru insurubarea si desurubarea suruburilor, precum si pentru executarea
de gduri in lemn, metal si plastic.
Aceasta sculd electricd nu poate fi utilizatd in alt scop decat cel descris.

Dupd despachetarea produsului, asigurati-va ca acesta este complet si toate accesoriile (dacd
exista) sunt prezente.

Dacd produsul este avariat sau prezintd defecte, va rugam nu-| utilizati si predati-l magazinului de
unde |-ati achizitionat.

Dacd transmiteti aceastd sculd altor persoane, vd rugam predati-o impreuna cu acest manual de
instructiuni. Vd rugdm sd retineti ca echipamentul nostru nu a fost proiectat pentru utilizare in scop
comercial sau pentru aplicatii industriale. Garantia noastra va fi nuld daca masina este utilizatd in
scop comercial, pentru aplicatii industriale sau in scopuri echivalente.




2. INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULE ELECTRICE

AVERTIZARE Cititi toate instructiunile, avertizarile de siguranta, ilustratiile si
specificatiile livrate impreuna cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu i/
sau vatdmare corporala gravd.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electricd sau scula electricd (fdra cablu de alimentare) care functioneaza cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate si intunecoase
predispun la accidente.

b) Nu punetiin functiune sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fiin prezenta
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Sculele electrice creeaza scantei, care pot
aprinde praful sau gazele.

¢) Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp ce utilizati o scula electrica.
Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului.

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodata stecherul, sub nicio forma. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul
de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la impamantare, cum sunt tevile,
caloriferele, maginile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezintd un risc sporit de
electrocutare in cazul care corpul dumneavoastrd este impamantat.

¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii de umiditate. Patrunderea apei
intr-o sculd electricd va creste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata cablul de
alimentare pentru a transporta, a trage sau a scoate din priza scula electrica. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare.
(ablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona umeda este inevitabila, utilizati o
sursa de alimentare protejata cu un dispozitiv pentru curent rezidual (DCR). Utilizarea
unui DCR reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA

a) Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cand utilizati o scula
electrica. Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce
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2. INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULE ELECTRICE

utilizati sculele electrice se poate solda cu vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament de protectie personala. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapantj, casca sau antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor reduce vtamarile
corporale.

¢) Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este pozitionat pe off
(oprit) inainte de conectarea la sursa de energie electrica si/sau acumulator, inainte
de ridicarea sau transportarea sculei. Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau alimentarea sculelor electrice cu intrerupdtorul pornit favorizeaza accidentele.

d) indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni scula electrica. 0 cheie reglabila
sau una fixa lasatd intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

e) Nu va intindeti excesiv Pastrati-va in permanenta o pozitie stabila a picioarelor si
echilibrul. Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice in situatii neasteptate.

f) imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot i prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea sistemelor de extragere si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corespunzator.
Utilizarea colectoarelor de praf poate reduce pericolele legate de praf.

h) Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma utilizarii frecvente a sculelor sa
va faca sa neglijati sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei. O operatie
neglijenta poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

4) UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica corespunzatoare pentru aplicatia
dumneavoastra. Scula electrica corectd va face o treaba mai bund si mai sigurd la viteza
pentru care a fost conceputd.

b) Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu comuta pe pozitiile pornit si oprit.
Orice scula electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupdtor este periculoasa si trebuie
reparatd.

¢) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau setul de acumulatori de scula
electrica inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari de accesorii sau inainte
de depozitarea sculelor electrice. Astfel de mdsuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase in minile utilizatorilor neinstruii.

e) Intretineti sculele electrice. Verificati daca exista abateri de la coaxialitate sau
gripari ale pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculelor electrice. in caz de deteriorare, dati scula electrici la
reparat inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice intretinute
necorespunzator.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Elementele de tdiere intretinute
corespunzator si cu muchii de tdiere ascutite sunt mai putin probabil sa se indoaie si sunt mai




2. INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULE ELECTRICE

usor de controlat.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele demontabile etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea sculei electrice pentru alte operatii decét cele pentru care a fost conceputa s-ar putea
solda cu o situatie periculoasa.

h) Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea in sigurantd si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.

5) UTILIZAREA $I INTRETINEREA SCULEI CU BATERIE

a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu dacd este utilizat cu alt set
de acumulatori.

b) Utilizati sculele electrice doar cu seturile de acumulatori special mentionate.
Utilizarea oricarui alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

¢) Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tineti-l departe de alte obiecte metalice
precum clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte obiecte
metalice mici care pot realiza o conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau incendiu.

d) in conditii abuzive se poate scurge lichid din acumulator; evitati contactul. Daca
are loc contactul accidental, datiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii,
efectuati suplimentar un consult medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritri sau arsuri.

e) Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula avariata ori modificata. Acumulatorii
avariati sau modificati pot prezenta un comportament neprevazut ce poate duce la incendiu,
explozie sau risc de ranire.

f) Nu expuneti un set de acumulatori sau o scul la foc ori la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi ce depasesc 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati setul de acumulatori ori
scula in afara intervalului de temperatura specificat in instructiuni. Incircarea gresitd
sau la temperaturi situate in afara intervalului specificat poate avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

6) OPERATIILE DE SERVICE

a) Apelati numai la o persoana calificata pentru a va repara scula electrica utilizand
numai piese de schimb identice. Astfel se asigurd mentinerea nivelului de siguranta al
sculei electrice.

b) Nu efectuati niciodata operatii de service asupra seturilor de acumulatori avariati.
Operatiile de service asupra seturilor de acumulatori nu pot fi efectuate decat de catre fabricant

sau de furnizorii de service autorizati.
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3.AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA MASINII DE GAURIT

1) Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

a) Utilizati protectii auditive cand gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

NOTA: Avertismentele de mai sus se aplici numai masinii de gaurit cu percutie si nu masinilor de
gdurit.

b) Utilizati maner(e) auxiliar(e). Pierderea controlului poate duce la accidentari.

NOTA: Avertismentele de mai sus se aplici numai sculelor echipate cu maner(e) auxliar(e).

) Apucati scula corect inainte de utilizare. Aceastd sculd produce un cuplu extrem de mare
si daca nu este apucata corect in timpul utilizarii, se poate pierde controlul asupra ei rezultand in
accidentari.

d) Tineti scula electrica de suprafetele de apucare izolate la efectuarea unei operatii
unde accesoriul de aschiere poate contacta cablaje ascunse. Accesoriul de aschiere care
intra in contact cu un fir ,sub tensiune” poate pune sub tensiune partile metalice exterioare ale
sculei electrice si poate electrocuta operatorul.

2) Instructiuni de siguranta pentru cand utilizati burghie lungi

a) Nu utilizati niciodata bormasina la viteze care depasesc viteza maxima nominala a
burghiului. La viteze mai mari, exista probabilitatea ca burghiul sd se indoaie dacd i se permite
rotirea in gol fdrd a intra in contact cu piesa de prelucrat, provocand vatamari.

b) incepeti intotdeauna prin a gauri la vitezd mica cu varful burghiului in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, existd probabilitatea ca burghiul sd se indoaie dacd i se
permite rotirea in gol fard a intra in contact cu piesa de prelucrat, provocand vdtamari.

) Apasati numai pe linie directa cu burghiul si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi
ducénd la rupere sau pierderea controlului, ce poate provoca vatdmari.

Avertisment: Cand utilizati scula pe materiale periculoase se pot produce prafuri periculoase si
toxice. Acestea pot periclita santatea operatorului si a celor din apropiere. Intotdeauna purtati o
mascd de praf cand lucrati, mentineti trecdtorii la distanta de zona de lucru si intotdeauna utilizati
sistemul de colectare a prafului (nefurnizat).

4. AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND SURUBELNITA

Tineti scula electrica de suprafetele de apucare izolate la efectuarea unei operatii unde

accesoriul de fixare poate contacta cablaje ascunse.

Accesoriile de fixare care intrd in contact cu un fir ,sub tensiune” pot pune sub tensiune partile

metalice exterioare ale sculei electrice si pot electrocuta operatorul.

- Dacd este posibil, utilizati intotdeauna cleme sau 0 menghind pentru prinderea piesei de lucru.

- Opriti intotdeauna scula inainte de a o pune la o parte.

- Asigurati-vd cd iluminarea este adecvatd.

- Nu aplicati presiune asupra sculei astfel incat motorul sd incetineascd. Permiteti capatului sa
se roteasca fara presiune. Veti obtine rezultate mai bune si veti avea grija mai buna de scula
dumneavoastra.

- Mentineti zona liberd de obiecte de care va puteti impiedica.

- Utilizati doar capete in stare bund.

- Tnainte de aincepe, verificati dacd exista o distanta suficienta pentru capét sub piesa de prelucrat.




4. AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND SURUBELNITA

- Nu atingeti capdtul dupa utilizare. Aceasta va fi foarte fierbinte.

- Nu va bagati mdinile sub piesa de lucru.

- Nuindepartati niciodatd cu mana praful, aschiile sau resturile aproape de capat.

- Nu ldsati niciodatd carpe, cabluri, fire sau altele obiecte similare in zona de lucru.

- Fixati piesa de prelucrat in mod corespunzator.

- Dacd sunteti intrerupt in timpul utilizarii sculei, terminati procedura si opriti scula inainte de a va
ridica privirea.

- Verificati periodic dacd toate piulitele, suruburile si alte elemente de fixare sunt stranse
corespunzator.

- (and utilizati scula, folositi echipament de protectie, inclusiv ochelari de protectie sau viziera,
echipament de protectie auditivd si imbracaminte de protectie, inclusiv manusi de protectie.
Utilizati o masca de praf dacd se creeaza praf in urma lucrdrii.

5. INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA PRIVIND SETUL DE
ACUMULATORI SI INCARCATORUL

a) Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de cunostinte sau de experientd numai dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind siguranta si inteleg
pericolele la care se expun.

b)Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Este interzisd efectuarea curatdrii si a intretinerii aparatului
de cdtre copii nesupravegheati.

¢) Inainte de a utiliza incircatorul si setul de acumulatori, cititi cu atentie manualul aferent de
instructiuni.

d) Tn timpul procesului de incarcare, curentul utilizat trebuie s corespunda cu cel al incircitorului
pentru setul de acumulatori.

e) Nu permiteti umezelii, ploii sau improscarilor de apa sd ajunga in locul unde are loc incdrcarea.
f) Temperatura ambianta nu trebuie sd depdseasca 50°C. Nu expuneti niciodatd dispozitivul la
izolatie directd.

g) Intrerupeti alimentarea cu curent numai cand setul de acumulatori a fost instalat in locas sau a
fost scos din locas.

h) Depozitarea - Seturile de acumulatori defecti sau deteriorati ori care nu mai pot fi incdrcati
trebuie eliminati ca deseuri periculoase. Predati-i unui punct de colectare special. Nu punei
mediul inconjurator in pericol. Nu aruncati setul de acumulatorii ce nu mai pot fi utilizati in gunoiul
menajer, in foc sau in apa.

i) In cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta nu poate fi inlocuit decat de catre furnizor sau
de centrul sdu de reparatii. Pentru reparatii, apelati numai la un specialist autorizat.

j) Utilizati numai acumulatori originali, care au fost fabricati de fabricantul original.

k) Mentineti intotdeauna suprafata incarcatorului curata si lipsitd de praf.

I) Introduceti setul de acumulatori in incarcator. Urmati indicatiile privind polaritatea.

m) Scoateti intotdeauna setul de acumulatori din masind inainte de a efectua orice operaiune
asupra acesteia.

n) Cand setul de acumulatori este scos din bormasind, acoperiti contactele pentru evitarea
scurtcircuitelor (ex. de la scule).

0) Nu aruncati bateriile de Li-ion in apa sau foc, risc de explozie!
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5. INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA PRIVIND SETUL DE
ACUMULATORI SI INCARCATORUL ’

p) Protejati setul de acumulatori impotriva impacturilor si nu-I desfaceti.

q) Nu descarcati complet setul de acumulatori si reincdrcati-l ocazional daca acesta nu este utilizat
timp indelungat.

r) Nu reincdrcati bateriile nereincarcabile, intrucat acestea se pot supraincalzi si se pot deteriora.

A RISCURI REZIDUALE

Chiar daca scula este utilizata in conformitate cu regulile mentionate, nu se pot elimina complet
factorii de risc rezidual. Urmatoarele pericole pot apdrea in legdtura cu structura si designul sculei:
1. Afectarea pldmanilor dacd nu se utilizeaza o masca de praf eficientd.

2. Afectarea auzului dacd nu se poartd casti de protectie eficiente.

3. Afectarea sandtatii de cdtre vibratiile emise dacd scula electricd este utilizata timp maiindelungat
sau nu este manevratd si intretinutd corespunzator.

AVERTISMENT! Aceastd magind genereazd un camp electromagnetic in timpul functiondrii. Acest
camp poate interfera, in anumite circumstante, cu implanturi medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vatamadri grave sau mortale, recomanddm persoanelor cu implanturi medicale
sd se consulte cu medicul si cu fabricantul acestor implanturi inainte de a utiliza aceasta magind.

6.DESCRIERI

9 1 Mandrina detasabila
2) Selector de cuplu
a\\\ \§>\\ @1 4 Comutator stanga/dreapta
‘ ) ‘ ) 5) Maner
6) Lumina cu LED
D Portscula
8 Selector de turatii
5 9 Control rotatie inainte si inapoi
10 2 capete de surubelnita de 25mm
17 Set de acumulatori
2incarcitor

3) intrerupator de pornire/oprire (ON/OFF)




7. DATE TEHNICE

Model

20VSD2-35RCA.11A

Tensiune nominala

18V C.C (Max. 20V C.0)

Turatie de mers in gol

0-400/0-1500/min

Moment static de cuplu 21,8Nm

de torsiune

Cuplu dinamic maxim 35Nm

Setdri ale cuplului 21

Selector de functji Mod de gdurire
(apacitate de gaurire

Inlemn moale: Max.35mm

Tn lemn tare: Max.20mm

Tn metal: Max.10mm

Mandrind max #13mm
COMPATIBILITATE CU 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
BATERII 5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX
(apacitate acumulator | 2,5Ah Li-lon 5Ah Li-lon
Nr. de celule de 5 10
acumulator

Tip de set 5INR19/66 5INR19/66-2
EOMPATIBILITATE (] Modelnr.: 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
INCARCATOARE Intrare:100-240V~ 50-60Hz, 75W

lesire21V c.c.3A

Model nr.: 20VCH2-6A.1/20VCH2-6A.1XXX
Intrare: 100-240V~ 50-60Hz,150W

lesire: 21V c.c.6A

Declaratia privind valorile emisiilor de zgomot conform standardului EN 62841 (incertitudine

consideratd 5 dB(A))

- Nivel de presiune sonora 73,4dB(A)
- Nivel de putere sonora 84,4dB(A)
Declaratia privind emisia de vibratii conform 2,102 m/s?

standardului EN 62841 (incertitudine considerata

1,5m/s?)
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7. DATE TEHNICE

@ Purtati protectii auditive in timpul operarii masinii.

Avertisment!
Emisiile de vibratii si zgomot in timpul utilizarii efective a sculei electrice pot i diferite de valoarea totala
declaratd, in functie de modul in care este utilizatd scula.

Este necesard identificarea masurilor de siguranta pentru protectia operatorului, care sa se bazeze pe o
estimare a expunerii in conditiile efective de utilizare

(ludnd in considerare toate partile ciclului de operare, cum ar fi timpul cand scula este opritd si cind merge
in gol, in plus fata de timpul de pornire).

Nota:
-Valoarea (valorile) totald(e) a vibratiilor declarat(e) si valoarea (valorile) declarata(e) de emisie de zgomot

au fost masurate in conformitate cu o metodd de testare standard si pot fi utilizate pentru a compara un
produs cu altul.

- Valoarea totala declarata a vibratiilor si valoarea declarata a emisiilor de zgomot pot fi, de asemenea,
utilizate intr-o evaluare preliminara a expunerii.

-evitati riscul de vibratii
recomandare: 1) utilizati manusi in timpul operatiei

2) limitati timpul de operare si scurtati timpul de declansare




8. INCARCARE

- Puneti acumulatorul in incdrcdtor, asigurati-vd cd acesta este pozitionat corect (+ si -) (pand cand
se aude clic).

- Conectatiincdrcatorul la o priza corespunzdtoare (230V), indicatorul luminos rosu al incdrcatorului
se va aprinde.

- Glisati acumulatorul in incarcator, indicatorul luminos de pe baza de incarcare se va aprinde in
rosu, pentru a indica faptul cd procesul de incdrcare a inceput.

- (and incdrcarea este finalizatd, indicatorul luminos de pe baza de incarcare se va aprinde in verde.
Setul de acumulatori este acum complet incdrcat.

- In mod normal, incarcarea completd a acumulatorului necesit 1 ora.

- Scoateti stecherul din priza dupd incarcare.

- Scoateti setul de acumulatori prin apdsare pe butoanele de decuplare ale acumulatorului si prin
tragerea acestuia in exterior.

INCARCAREA UNUI SET CALD DE ACUMULATORI

(Cand utilizati o sculd continuu, este posibil ca setul de acumulatori sd devina cald. Un set de
acumulatori cald poate fi amplasat direct pe portul de incdrcare, dar incarcarea nu va demara pana
cand temperatura acumulatorului nu se raceste pand intr-un interval acceptabil de temperaturd.
Cand un set cald de acumulatori este amplasat pe incarcator, se poate ca incarcatorul sd indice ca
setul nu este gata de incdrcare. Vd rugam consultati manualul de utilizare al incarcétorului. Cand
setul de acumulatori s-a racit, incdrcdtorul va incepe automat incarcarea.

INCARCAREA UNUI SET RECE DE ACUMULATORI

Un set de acumulatori rece poate fi amplasat direct pe portul de incarcare, dar incarcarea nu va
demara pana cand temperatura acumulatorului nu se incalzeste pentru a se incadra intr-un interval
acceptabil de temperaturd. Cand un set rece de acumulatori este amplasat pe incarcator, se poate ca
incdrcatorul sd indice ca setul nu este gata de incarcare. Vd rugdm consultati manualul de utilizare al
incdrcatorului. Cand setul de acumulatori se incdlzeste atingand aproximativ temperatura camerei,
incdrcdtorul va demara automat incarcarea.

INDICATOR DE INCARCARE

lumini Indicatori luminosi stare

Patru indicatori Acumulatorul este la

luminosi verzi S capacitate intreaga

aprinsi N «0K pentru
depozitare»
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8.INCARCARE

Trei indicatori

luminosi verzi S
N

Acumulatorul
este [a 75% din

aprinsi —
_

aprinsi capacitate «OK pentru
depozitare»

Doi indicatori Acumulatorul este la

luminosi verzi 50% din capacitate

si necesitd incarcare
Incircare optimizati
pentru depozitare pe
termen lung”

Un indicator Acumulatorul este la

luminos verde ‘ — 25% din capacitate si

aprins N necesita incdrcare «0K
pentru depozitare»

Un indicator Acumulatorul este la

luminos rosu 10% din capacitate

aprins — si necesitd incdrcare

‘ Q@ cat de repede posibil

«Nu este OK pentru
depozitare pe termen
lung»

Atentie

- Incircati acumulatorul complet inainte de prima utilizare. Acumulatorul va atinge capacitatea
sa maximd dupd cateva incdrcari si descarcari.
- Evitati incrcarile de scurta duratd. incarcati acumulatorul numai cand acesta este complet

descarcat.

- Baza de incdrcare, incdrcdtorul si acumulatorul vor fi calde in timpul incdrcdrii. Acest lucru este

normal.




FR
9.UTILIZARE ES

Nota: inaintea utilizarii, trebuie sa achizitionati un set de acumulatori adecvat. PT
- Introduceti setul de acumulatori in partea de jos a manerului (pand cand se aude clic).
- Scoateti setul de acumulatori prin apdsare pe butoanele de decuplare ale acumulatorului si prin

tragerea acestuia in exterior. I

EL
PL

RU
1. Masind de gdurit fard fir
2. Set de acumulatori KZ
3. Buton de decuplare

UA

Introducereaburghielor/a capetelor de surubelnita RO

- Tineti de partea din spate a mandrinei si rotiti partea din fata a mandrinei (directia de eliberare)
- Introduceti burghiul / capatul de surubelnita in mandrina. EN
- Strangeti mandrina cu ména (Tineti de partea din spate a mandrinei si rotiti partea din fatd a
mandrinei (directia de prindere)) si verificati dacd burghiul sau capatul de surubelnita este fixat
bine in mandrina.
- Selectati capatul de surubelnitd corect pentru a evita deteriorarea surubului cand il insurubati.

1 Mandrina detasabila
2) Selector de cuplu

191
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9.UTILIZARE

intrerupator on/off (pornit/oprit)

- Pentru a porni scula, apdsati intrerupatorul on/off
- Pentru a opri scula, eliberati intrerupdtorul pornit/oprit.

Comutator stanga/dreapta

&\ /<= marcat pe comutatorul stanga/dreapta

Pozitionati comutatorul stinga/dreapta pe =)

Pozitionati comutatorul stanga/dreapta pe
- Modificati directia de rotatie numai cdnd masina nu este in functiune!
ATENTIE! Setati comutatorul stinga/dreapta in pozitia de Blocare centrala a comutatorului in
timpul setarii, cind modificati setdrile cuplului de torsiune sau cand scula este inactivd.
ATENTIE! Functionarea masinii cu vitezd redusa o perioada lungd de timp va creste riscul
supraincdlzirii motorului. Pentru a preveni supraincdlzirea, ldsati motorul sd se raceasca regulat
(Opriti masina timp de 15 minute)
ATENTIE: Va rugam sustineti si sa prindeti corect piesa de prelucrat. Nu utilizati mana
pentru a prinde sau imobiliza piesa de prelucrat, acest lucru poate cauza vatamari.

Viteza variabila

Puteti modifica viteza actionand butonul selectorului de viteza situat deasupra masinii. Numdrul
151 2 semnificd doud viteze diferite.

Lumina de lucru LED

Scula dispune de o lumind LED pentru a ilumina zona de lucru si a imbunadtati vizibilitatea cand se
lucreaza in zone cu lumind insuficientd.
LED-ul se va aprinde automat cand comutatorul este apasat.

Setari ale cuplului

Setarea cuplului va va ajuta sd reglati puterea de actionare cand utilizati un capat de surubelnita.
Acest lucru vd va ajuta sa preveniti deteriorarea piesei de prelucrat

Tn vederea gauririi, comutati selectorul de cuplu in pozitia indicata prin simbolul burghiului

Sfat: Porniti intotdeauna de la nivelul cel mai scdzut al cuplului si cresteti valoarea daca este nevoie.




10. INTRETINERE

Scopul utilizarii

Masina de gdurit fara fir este destinata utilizarii si incarcarii in regiuni temperate cu temperaturi
caracteristice cuprinse intre 0 ° Csi 50 ° C, umiditate relativd ce nu depdseste 80%, fara expunere
directd la precipitatii atmosferice si continut excesiv de praf in aer.

Cerinte privind conditiile dinincapere

Nu utilizati sculele electrice in spatii explozive unde existd lichide, gaze si praf inflamabil. Acestea
pot crea scantei, ce pot duce la aprinderea prafului, vaporilor.

Conditii privind depozitarea

>

Termen de valabilitatea - 4 ani, cu conditia ca produsele sa fie depozitate in interior, cu aerisire
naturald a ambalajului si cu temperatura aerului cuprinsa intre -20 ° Csi 40 ° Csi o umiditate relativa
care sd nu depdseasca 80%

11.DEPANARE
Problema (auze posibile Solutii
Aparatul se opreste Bateria este descarcatd. Setul de acumulatori trebuie
dupa rotire lentd. incdrcat inainte de utilizare.
Burghiul sau capatul de Burghiul sau capetele de Amplasati burghiul sau capatul
surubelnitd cade foarte usor.  |surubelnitd nusuntstranse |de surubelnitd in mijlocul

bine in mandrina celor trei dinti ai mandrinei,
strangeti din nou si verificati
vizual burghiul sau capatul de
surubelnitd fdrd a inclina.
Sunet anormal emis de cutia ~ |Selectorul de vitezd nueste  [Trebuie sd impingeti butonul la

de viteze. pozitionat corect locul sdu (inainte sau in spate).
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12. PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR

Atentie! Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a executa vreo operatie asupra
masinii.

Pentru curdtare, utilizati intotdeauna un prosop uscat sau usor umezit, dar nu umed. Foarte multi
agenti de curdtare contin substante chimice care ar putea deteriora piesele de plastic ale masinii.
De aceea, nu utilizati produse de curdtat puternice sau inflamabile precum benzind, diluant,
terebentind sau alte produse similare. Mentineti intotdeauna orificiile de ventilatie neobturate cu
praf sau cu depuneri, pentru a preveni supraincdlzirea.

ATENTIE! Acest produs a fost marcat cu un simbol aferent elimindrii deseurilor electrice

si electronice. Aceasta inseamna ca acest produs nu trebuie sa fie eliminat cu deseurile

Li-lon

menajere, i trebuie sd fie predat intr-un sistem de colectare care se conformeaza Directivei
europene DEEE. Contactati autoritatile locale sau centrele de colectare pentru informatii
privind reciclarea. Produsul va fi reciclat sau dezasamblat pentru a-i reduce impactul asupra
mediului. Echipamentele electrice si electronice pot prezenta un risc pentru mediu i
sdnatatea umand deoarece contin substante periculoase.

ATENTIE! Nu aruncati acumulatorii impreund cu deseurile menajere obisnuite!

PROTECTIA MEDIULUI

Produsele electrice reciclabile nu trebuie sd fie eliminate cu degeurile menajere. Conform
Directivei europene 2006/66/CE privind bateriile, seturile de acumulatori/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat si eliminate intr-un mod ecologic. Vid rugam sd reciclati
in cazul in care existd facilitati. Contactati autoritdtile locale sau magazinul de desfacere
pentru a obfine informatii privind reciclarea. Produsul va fi reciclat sau dezasamblat pentru
a-i reduce impactul asupra mediului. Setul de acumulatori/bateriile pot prezenta un risc
pentru mediu si sandtatea umana deoarece contin substante periculoase.

Conditii de transport

Transportul produselor se poate efectua in orice timp de ambalaj de transport inchis furnizat de
catre fabricat, sau fdra ambalaj, protejand produsul de avarii mecanice, precipitatii, expunere la
substante chimice active si respectdnd mdsurile de precautie pentru transportul bunurilor delicate.




13. AVERTISMENTE

1. Produsele Dexter sunt produse concepute la cele mai inalte standarde in materie de bricolaj.

Dexter furnizeazd o garantie de 36 de luni pentru masina sa si 24 de luni pentru setul de

acumulatori si incdrcator incepand de la data cumpardrii. Aceastd garantie se aplica la toate

defectele de material si de fabricatie care pot apdrea. Nu sunt posibile alte pretentii, de nicio

natura, directe sau indirecte, cu privire la persoane si/sau materiale.

2.In cazul unei probleme sau defectiuni, trebuie sa consultati intotdeauna mai intai distribuitorul

local Dexter. In majoritatea

cazurilor, distribuitorul Dexter va fi capabil sd rezolve problema sau sa remedieze defectiunea.

3. Reparaiile sau inlocuirea de piese nu vor prelungi perioada de garantie initiald.

4, Defectele aparute ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau a uzurii nu sunt acoperite

de garantie. Printre altele, acest lucru se referd la comutatoare, comutatoare de protecie a

circuitelor si motoare, in cazul uzurii.

5. Reclamatia dumneavoastra in baza garantiei poate fi prelucrata numai daca:

- Puteti oferi dovada datei de achizitie sub forma unei chitante

- Nu s-au efectuat reparatii si/sau inlocuiri de catre terti.

- Scula nu a fost utilizata necorespunzator (suprasolicitarea sculei sau utilizarea de accesorii
neaprobate).

- Nu existd daune cauzate de influente externe sau corpuri strdine cum ar i nisipul sau pietrele.

- Nu existd deteriordri cauzate de nerespectarea instructiunilor de siguranta si a celor de utilizare.

6. Stipuldrile garantiei se aplicd in combinatie cu conditiile noastre de vanzare si de livrare.

7. Sculele defecte ce trebuie returnate la Dexter printr-un distribuitor Dexter vor fi colectate de

Dexter atat timp

cat produsul este ambalat corespunzator. Daca bunurile defecte sunt trimise direct la Dexter de

catre consumator,

Dexter va putea procesa aceste bunuri doar daca clientul plateste costurile de transport.

8. Produsele care au fost livrate intr-un ambalaj necorespunzator nu vor fi acceptate de Dexter.
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14.VEDERE N SPATIU I LISTA PIESELOR DE SCHIMB

10 11 12 13 14 16 16

NR Descriere NR Descriere

1 mandrind 13 capacindicator

2 Ansamblu cutie de vitezd 14 decoratie méaner dreapta
3 Angrenaj motor 15 carcasa

4 surub 16 surub

5 motor 17 Ansamblu intrerupdtor
6 (apac dorsal 18 Abajur transparent

7 Panou indicatori luminosi 19 Set de acumulatori

8 Tijd impingdtoare 20 decoratie maner stanga
9 sdgeatd indicatoare 21 Sdgeatd stanga

10 Buton de reglare viteza 22 Sdgeatd dreapta

n Arc buton vitezd variabila 24 Incarcator

12 Sarma de otel elastica




Please read the operating instruction carefully and observe the notes given. Use these operating
instructions to familiarise yourself with the product, the proper use and the safety instructions.

Keep these operating instructions in a safe place for future uses.

SYMBOLS

@ Read instruction manual carefully

ﬁ This danger notice warns of damage to the appliance or others properties, or may
cause physical injuries.

Wear safety glasses @ Wear ear protection
@ Wear safety shoes @ wear protective gloves

C The product complies with the applicable European directives and an
evaluation method of conformity for these directives was done.

[ H [ Eurasian conformity mark.

19>/
E K %{9 Weee symbol for recycling operation

Universal : compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20, and Dexter
uP20

%y Conformity marking that product comply with applicable Ukraine technical
regulations

13.15A Ifthe current of the charger is higher than 3.15A, the current to the outlet will

Ur=0o

be stopped by the fuse.
IE Class Il appliance ﬁ Forindoor use only
+ Positive terminal mmm Negative terminal
5‘@_ po not throw the battery pack To reduce the risk of electric shock,
| == into fire do not expose to water.

1| The max. operation temperature is 50°C

Max 50°C

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

197




FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

198

CONTENT

INTENDED USE OF DEXTER CORDLESS DRILL
GENERAL POWER TOOLS SAFETY WARNINGS
DRILL SAFETY WARNINGS

SCREWING SAFETY WARDINGS

SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY PACK AND CHARGER
DESCRIPTIONS

TECHNICAL DATA

CHARGING

9. OPERATION

10. MAINTENANCE

11. TROUBLE SHOOTING

12. PROTECT OUR ENVIRONMENT

13. WARNINGS

14. EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

15. ECDECLARATION OF CONFORMITY




1. INTENDED USE OF DEXTER CORDLESS DRILL

Thank you for purchasing this product. Please read through these operating instructions and keep
them for future reference.

The machine is intended for driving in and loosening screws as well as for drilling in wood, metal
and plastic
This power tool may not be used to do other thing out of the described scope.

After unwrapping the packing, make sure that the product is complete with its accessories (if any).
If the product is damaged or has any defect, please do not use it and bring back it to your dealer.

If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual. Please note
that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses or
for equivalent purposes.
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2. GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings,instructions,illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result inelectric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.




2. GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that have the
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
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2. GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

¢) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service providers.




3.DRILL SAFETY WARNINGS

1) Safety instructions for all operations

a) Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.
NOTE:The above warning applies only to impact drills and is omitted for drills.

b) Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause personal injury.

NOTE:The above warning applies only to tools that are provided with auxiliary handle(s).

¢) Brace the tool properly before use. This tool produces a high output torque and without
properly bracing the tool during operation, loss of control may occur resulting in personal injury.
d) Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

2) Safety instructions when using long drill bits

a) Never operate at higher speed than the maximum speed rating of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

b) Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece.
At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

<) Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits
can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Warning: Harmful and toxic dusts can be produced when you use the tool on hazardous materials.
These dusts can endanger the health of operator and bystanders. Always wear a dust mask
when you work, keep bystanders away from the working area and always use the dust collection
system(not supplied).

4, SCREWDRIVER SAFETY WARNING

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where

the fastener may contact hidden wiring.

Fasteners contacting a «live» wire may make exposed metal parts of the power tool «live» and

could give the operator an electric shock.

- If possible, always use clamps or a vice to hold your work.

- Always switch off before you put the tool down.

- Ensure that the lighting is adequate.

- Do not put pressure on the tool, such that it slows the motor down. Allow the bit to screw without
pressure. You will get better results and you will be taking better care of your tool.

- Keep the area free of tripping hazards.

- Only use accessory bits in good condition.

- Before starting, check that there is sufficient clearance for the bit under the workpiece.
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4, SCREWDRIVER SAFETY WARNING

- Do not touch the bit away after operation. It will be very hot.

- Keep your hands away from under the workpiece.

- Never use your hands to remove dust, chips or waste close by the bit.

- Rags,cloths,cord,string and the like should never be left around the work area.

- Support the workpiece properly.

- If you are interrupted when operating the tool, complete the process and switch off before
looking up.

- Periodically check that all nuts, bolts and other fixings are properly tightened.

- When using the tool, use safety equipment including safety glasses or shield. Hearing protection,
and protective clothing including safety gloves. Wear a dust mask if the operation creates dust.

5.SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY PACK AND CHARGER

a)This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

b)Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

¢) Before the use of the charger and the battery pack, read the instruction manual for it carefully.
d) During the charge process, the current used should correspond to the current of the battery
charger.

e) Never let moisture, rain or splashed water reaches the charging location.

f) The ambient temperature must not exceed 50°C. Never expose the device to direct insulation.

g) Only switch off the current when the battery pack has been inserted into the box or has been
pulled out of the box.

h) Storage-battery pack, which are defective or damaged or can no longer be recharged, must be
disposed of as

hazardous waste. Hand them over at a special collection point. Never harm our environment. Do
not throw unusable storage-battery pack away into the domestic waste, into fire or into water.

i)If the electrical cable is damaged, the wire may only be replaced by the supplier or by his repair
workshop. Have repairs carried out only by an authorized specialist only.

j) Use only storage-battery pack, which have been produced by the original manufacturer.

k) Always keep the surface of the charger free from dust and dirt.

I) Insert the battery pack into the charger. Follow the guidelines provided concerning polarity.

m) Always remove battery pack before working on the machine

n) When the battery pack is outside the drill, cover the contacts to avoid short circuits (e.g. from
tools)

0) Do not throw Li-ion batteries into water or fire, risk of explosion!




5.SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY PACK AND CHARGER

p) Protect the battery pack from impacts, and don’t open it.

q) Never discharge the battery pack completely and recharge occasionally if not used for a
prolonged period.

r) Do not recharge non-rechargeable batteries, as they can overheat and break.

A Residual risks

Even when the tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors. The
following hazards may arise in connection with the tool’s construction and design:

1. Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

2. Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

3. Health defects resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer
period of time or not adequately managed and properly maintained.

WARNING! This machine produces an electromagnetic field during operation. This field may under
some circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and the
medical implant manufacturer before operating this machine.

6.DESCRIPTIONS

@ Removable chuck

@ Torque selector

@ On/off switch

@ Left/Right switch

® Handle

@® LED light

@ Bit holder

@® Speed selector

© Forward and reverse indicator
10 2pcs 25mm one end bit
@ Battery pack

@ Charger
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7. TECHNICAL DATA
Model 20VSD2-35RCA.11A
Rated Voltage 18V d.c.(Max. 20V d.c.)
No-load Speed 0-400/0-1500/min
Static stalling torque 21.8Nm
Dynamic peak torque 35Nm
Torque setting 21
Function selector Drill mode
Drilling capacity
In soft wood Max.35mm
In hard wood Max.20mm
In metal Max.10mm
Chuck @13mm max
COMPATIBILITIESWITH | 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
BATTERY PACKS 5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.TXXX
Battery capacity 2.5Ah LI-ION 5Ah LI-ION
No. of Battery cell 5 10
Designation of pack 5INR19/66 5INR19/66-2
COMPATIBILITIES WITH Model no:20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
CHARGERS Input:100-240V~ 50-60Hz,75W

Output:21V d.c. 3A

Model no:20VCH2-6A.1/20VCH2-6A.TXXX
Input:100-240V~ 50-60Hz,150W

Output:21V d.c. 6A

Declaration of the noise emission values according to EN 62841 (considered uncertainty 5

dB(A))

- Sound pressure level 73.4dB(A)
- Sound power level 84.4dB(A)
Declaration of the vibration emission according to 2.102 m/¢?

EN 62841 (considered uncertainty 1.5m/s?)




7. TECHNICAL DATA

@ Wear hearing protection while operating the power tool.

Warning!
The vibration emission and noise during actual use of the power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.
There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).
Note:
-The declared vibration total value and the declared noise emission value have been measured in
accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
- The declared vibration total value and the declared noise emission value may also be usedin a
preliminary assessment of exposure.
- avoid vibration risk

suggestion: 1) wear glove during operation
2) limit operating time and shorten trigger time
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8.CHARGING

- Put the battery pack in the charger make sure it is place correctly(+ and -)(until click)

- Plug the charger into an appropriate outlet(230V), the red light on the charger will be on.

- Slide the battery into the charger, the light on the charger base will turn to red to indicate the
charging process has started.

- When charging is completed, the light on the charger base will turn to green. The pack is now
fully charged.

- Normally it will take 1 hour to fully charge the battery.

- Unplug the plug after charging

- Remove the battery pack by pressing release buttons on the pack and by pulling the battery pack
out.

CHARGING A HOT BATTERY PACK

When using a tool continuously, the battery pack may become hot. A hot battery pack may be
placed directly onto the charger port but charging will not begin until the battery temperature
cools to within acceptable temperature range. When a hot battery pack is placed on the charger,
the charger may indicate the pack is not ready to charge. Please refer to charger operator's manual.
When the battery pack cools the charger will automatically begin charging.

CHARGING A COLD BATTERY PACK

A cold battery pack may be placed directly onto the charger port but charging will not begin until
the battery temperature warms to within acceptable temperature range. When a cold battery pack
is placed on the charger, the charger may indicate the pack is not ready to charge. Please refer to
charger operator’s manual. When the battery pack warms to approximately room temperature the
charger.

CHARGING INDICATOR
lights Light indicators status
Four green The battery is at full

lights on S capacity
N “OK to store”




8 .CHARGING
Three green The battery is at 75%
lights on capacity “OK to store”

=L LELEE

Two green
lights on

o=l L EE

The battery is at

50% capacity and
requires to be charged
“Optimized charge for
long storage”

One green light
on

o=l EEE

The battery is at 25%
capacity and requires
to be charged “OK to
store”

One red light on

BELEEE

The battery is at

10% capacity and
requires to be charged
as soon as possible
“Not OK for long time
storage”

Caution

- Fully charge battery before first use. The battery will reach full capacity after being charged
and discharged several times

- Avoid short periods of charging. Only charge battery pack when fully empty.

- Charging base, charger and battery pack will be warm when charging.This is normal.
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9.0PERATION

Note: Before your operation, you need buy matching battery pack.

- Push battery pack into the bottom of the handle ( until click )
- Remove the battery pack by pressing the release button on the battery pack and by pulling the

battery pack out.

1. Cordless drill
2. Battery pack
3. Release button

Inserting drill bits / screwdriver bits

- Hold the back section of the chuck and rotate the front section of the chuck(unlock direction)
- Insert the drill bit / screwdriver bit into the chuck.
- Tighten the chuck by hand(Hold the back section of the chuck and rotate the front section

chuck(lock direction)) and check if the drill bit/ screwdriver bit is clamped firmly in the chuck.

- Select the correct screwdriver bit to avoid damaging the screw when screwing function.

1 Removable Chuck
2) Torque selector




9.0PERATION
On/off switch

- To switch on the tool, press the on/off switch
- To switch off the tool, release the on/off switch

Left /right switch

&\ 1£== shown on the left/right switch

Set the Left/right switch to =)

Set the Left/right switch to (~/
- Change the direction of rotation only when the machine is not in operation !
CAUTION! Set left/right switch to center switch Lock position during set up, when changing torque
setting or when tool is idle.
CAUTION! Operating the machine with a low speed for a long time will increase the risk that the
motor will be overheated. To prevent overheating, let the motor cool down regularly ( Stop using
the machine for 15 minutes )
CAUTION: Please support and clamp the workpiece properly. Do not use hand to grip or
clamp the workpiece, it may cause injury.

Variable speed

You can change the speed by operating the speed selector button on the top of machine. The
number Tand 2 mean two different speeds.

LED worklight

The tool has an LED light to illuminate the work area and improve vision when working in areas with
insufficient light.
The LED light will switch on automatically while the trigger switch is depressed.

Torque setting

The torque setting will help you regulate the driving power when using a screwdriver bit. This will
help to prevent damage to the workpiece

For drilling, set the torque selector to the position indicated by the drill bit symbol

Advice: Always start with the lowest torque setting and increase If necessary.
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10. MAINTENANCE

Application area

The cordless drill is designed for using and charging in temperature regions with a characteristic
temperature of 0°Cto 50 °C, relative humidity not more than 80%,the absence of direct exposure
to atmospheric pre capitation and excessive dust content of the air.

Requirements for room conditions

Do not use power tools in explosive areas where flammable liquids, gases, dust are present. It creates
sparks, which can lead to the ignition of dust, steam.

Storage conditions

Shelf life - 4 years provided that the products are stored indoors with natural ventilation in the
package at an air temperature of --20 ° Cto 40 ° Cand a relative humidity of not more than 80%

11.TROUBLE SHOOTING

Problem Possible Causes Likely solutions

The machine stops working  |The battery isin low power.  |Need to charge the battery

after rotating slowly. pack before operating

The drill bit or screwdriver bit  (The drill bit or other Put the drill bit or screwdriver

easy to fall off. screwdriver bitis not tightly  [bit into the middle of the three
cdlamped with the chuck jaws of the chuck, re-tighten

and visually check the drill bit
or the screwdriver bit without

tilting.
Abnormal sound of gearbox.  [The speed selector is not in you need to push the speed
place selector in place (before or
behind).
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12. PROTECT OUR ENVIRONMENT ES

Attention! Always remove the battery before carrying out any work on the machine. PT
To clean, always use a dry or moist, but not wet, towel. Many cleaning agents contain chemical
substances which may cause damage to thePlastic parts of the machine. Therefore do not use any

strong or inflammable cleaners such as petrol, paint thinner, turpentine or similar cleaning agents. IT
Always keep air ventilation holes free of dust deposits to prevent overheating.
EL
CAUTION! This product has been marked with a symbol relating to removing electric and
electronic waste. This means that this product shall not be discarded with household waste PL
but that it shall be returned to a collection system which conforms to the European WEEE
Directive. Contact your local authorities or stocks for advice on recycling. It will then be RU

recycled or dismantled in order to reduce the impact on the environment. Electric and
electronic equipment can be hazardous for the environment and for human health since
they contain hazardous substances. KZ
CAUTION! Do not dispose of batteries in your normal household waste!

UA
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products must not be disposed of with household waste. According to the RO
European Battery Directive, defective or used battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authorities or retailer for recycling advice. It will then
be recycled or dismantled in order to reduce the impact on the environment. Battery pack/
batteries can be hazardous for the environment and for human health since they contain
hazardous substances.

Li-lon

Transportation conditions

Transportation of products can be any kind of closed transport in the packaging of the manufacturer
or without it, preserving the product from mechanical damage, precipitation, exposure to
chemically active substances and compliance with precautionary measures for the transport of
fragile goods.
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13.WARNINGS

1. Dexter products are designed to highest DIY quality standards.Dexter offer a 36-month

warranty for its machine and 24-month warranty for the battery pack and charger from the date

of purchase. This warranty applies to all material and manufacturing defects which may arise.

No further claims are possible, of whatever nature, direct or indirect, relating to people and/or

materials.

2.In the event of a problem or defect, you should first always consult your Dexter dealer. In most

cases, the Dexter dealer will be able to solve the problem or correct the defect.

3. Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.

4, Defects which have arisen as a result of improper use or wear are not covered by the warranty.

Amongst other things, this relates to switches, protective circuit switches and motors, in the

event of wear.

5. Your claim upon the warranty can only be processed if:

- Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt

- No repairs and/or replacements have been carried out by third parties

- The tool has not been subjected to improper use (overloading of the machine or fitting non-
approved accessories).

- There is no damage caused by external influences or foreign bodies such as sand or stones.

- There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the instructions
for use.

6. The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.

7. Faulty tools to be returned to Dexter via your Dexter dealer will be collected by Dexter as long

as the product is properly packaged. If faulty goods are sent directly to Dexter by the consumer,

Dexter will only be able to process these goods if the consumer pays the shipping costs.

8. Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by Dexter .




14.EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

2 13 14 15 16

NO Description NO Description

1 chuck 13 Indicator cover

2 Gear box assembly 14 right handle decoration
3 Motor gear 15 housing

4 screw 16 screw

5 motor 17 Switch assembly

6 Back cover 18 Transparent lampshade
7 Light board 19 Battery pack

8 Push rod 20 left handle decoration
9 Indicator arrow 21 Left arrow

10 Speed adjustment button 22 Right arrow

N Variable speed button spring | 24 Charger

12 Elastic steel wire
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ENJ|FR|
EU/EC Declaration of conformity ESPPTI
Déclaration UE/CE de conformité
DECLARACION CE / UE DE CONFORMIDAD

Declaracdo CE/UE de conformidade

Product Model|Modeéle du produit|Modelo de producto|Modelo do produto|

818853

Name and address of the manufacturer or his authorised representative|Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire|[Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado|Nome e
endereco do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer|La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant|La presente declaraci
6n de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante|Esta declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

Object of the declaration|Objet de la déclaration|Objeto de la declaracién|Objeto da declaragéo|

Product Type - Description|Type de produit - Description|Tipo de producto DEXTER_ZOV CORDLESS LITHIUM SCREWDRIVER&DRILL+2.5AH
[Tipo de producto | BATTERY+CHARGER

Product Reference|Référence produit|Referencia del producto|Referéncia 818853 - EAN Code: 3276007366488
do produtor| Industrial Type Design Reference: 20VSD2-35RCA.11A

Product Brand|Marque Produit|Producto de marca|Marca do produto| DEXTER

Serial number coding or batch number|Codification du numéro de série SN SSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial NO., SSSSSS Supplier
ou de lot|Codificacion del nimero de serie|Codificagdo do nimero de s¢  code, XX : Production line ID, DDMMYY: Production date, nn: number of

riel version of product, PPPPPP : Incremental number)
The object of the declaration described above is in conformity with the References to the relevant harmonised standards used or When applicable, the name and number of notified body
relevant Union harmonization legislation|L'objet de la déclaration décrit ci- references to the specifications in relation to which conformity is number|Le cas échéant, le nom et le numérp de I'organisme
dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'union declared|Références des normes harmonisées pertinentes notifié|Cuando corresponda * el nombre y nimero de
applicable|El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme appliquées ou des spécifications par rapport auxquelles la laboratorio notificado que haya emitido la certificacion y la
a la legislacion de armonizacion pertinente de la Union|O objeto da conformité est déclarée|Referencias a las normas armonizadas  referencia al documento|Quando aplicavel * o nome e ni
declaracdo acima descrita estd em conformidade com a legislacéo de pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones mero do laboratério notificado que emitiu a certificagdo e a
harmonizag&o da Unido aplicavel:| respecto a las cuales se declara la conformidad|Referéncias as  referéncia ao documento|

normas harmonizadas pertinentes utilizadas ou referéncias as

especificagdes para as quais a conformidade ¢ declarada|
2006_42_EC_MACHINE EN 62841-1:2015
machinery|Machines|maquinas |maquinas| EN 62841-2-1:2018+A11:2019

2014_30_EU_EMC

Electromagnetic compatibility|compatibilité électromagné EN 55014-1:2017+A11:2020
tique|compatibilidad electromagnética [compatibilidade eletromagné EN 55014-2:2015
tica |

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive
2011/65/EU

IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2021

2011_65_EU_RoHS IEC 62321-3-1:2013
Restriction of hazardous substances in electrical IEC 62321-4:2013+A1:2017
products|Restriction des substances dangereuses dans les produits IEC 62321-5:2013
électriques|Restriccion de sustancias peligrosas en equipos elé IEC 62321-6:2015
ctricos.|Restrigdo de substancias perigosas em equipamentos elé IEC 62321-7-1:2015

tricos| IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017
ISO 17075-1:2017
EN IEC 63000:2018

Compiled, signed by and on behalf of|Compilé, signé par et au nom
de|Compilado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por e
em nome de|

Eric LEMOINE

International Project Quality Leader R
Signature

Place and date of issue|Date et lieu d'établissement|Lugar y fecha de Ronchin France

expedicion|Local e data de emiss&o|
2022/11/4



DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / UE

IT|POJ
GRIRO|

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / UE

AHAQZH LYMMOP®QZHZ EK / EE
DECLARATIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di prodotto/prodotto|Model produktu/produkt|MovTéAo TrpoidvTtog/Mpoiov:|Modelul de

produs/produsul:|

818853

La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylgczng odpowiedzialno$¢ producenta.|Etrwv
upia kai S1EUBUVON TOU KATAOKEUAOTH Iy TOU ££0UCI0B0TNUEVOU AVTITTPOOWTTOU Tou|Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau autorizat:|

ADEO Services, 135 Ru

e Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.|H map
oUoa dAwoN cUPUGPPWONG ekdideTal Ue aTTOKAEIOTIKA EUBUVN Tou KaTaokeuaaTr|Declaratia de conformitate este emiséa pe raspunderea exclusiva a producatorului|

Objeto de la declaracién|Przedmiot deklaracji|Ztéxog Tng 8nAwong|Obiectul declaratiei|

Tipologia di prodotto|Rodzaj produktu| Tutrog MpoiévTog|Tip produs|

Riferimento del prodotto|Referencje produktu|Avagopd poiévTio

G|Referinta produs|

Marca del prodotto|Marka produktu|Mdpka Tpoiévtog|Marca a
produsului:|

Codifica del numero di serie|Kodowanie numeru seryjnego|Kw3ikotroing
n oeipiakoU apiBpou|Cod de numere de serie|

DEXTER_20V CORDLESS LITHIUM SCREWDRIVER&DRILL+2.5AH
BATTERY+CHARGER

818853 - EAN Code: 3276007366488
Industrial Type Design Reference: 20VSD2-35RCA.11A

DEXTER
SN SSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSS : Supplier

code, XX : Production line ID, DDMMYY: Production date, nn: number of
version of product, PPPPPP : Incremental number)

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa di armonizzazione dell’'Unione|Wymieniony powyzej przedmiot
niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego
prawodawstwa harmonizacyjnego|O oT6x0g TnG SAwaNG TTou TEPIYPAP
£TQ1 TTAPATIAVW Eival CUPPWVOG WE TN OXETIKA EVWOIakn vouoBeaia evap
Hoviong:|Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu
legislatia comunitara relevanta de armonizare a Uniunii|

2006_42_EC_MACHINE
macchine|maszyn| oxeTikd pe Ta pnxaviparalechipamentele
tehnice|

2014_30_EU_EMC
ibilita elettr i ybilnosci

elektromagnetycznej [nAekTpopayvnTikiy cupBaréTnTa
|compatibilitatea electromagnetica|

2011_65_EU_RoHS
Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym|Mepiopiopdg EMIKIVEUVWY OUCIWYV O NAEKTPIKO EEOTTA

1opd|Restrictionarea t peri in
electrice|

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o alle Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio
specifiche in relazione alle quali & dichiarata la conformita|Odwo notificato che ha rilasciato la certificazione e il riferimento
fania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére al documento|W stosownych przypadkach * notyfikowana
zastosowano, lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktérych nazwa i numer laboratorium, ktére wydato certyfikat oraz

deklarowana jest zgodno$¢:[Mveia Twv OXETIKWV evappoviopév  odniesienie do dokumentu[Otrou 10xUel * TO yVWOTOTIOINWE
WV TTPOTUTTIWY TTOU XPNOILOTTIOIOUVTAI i} PVEia TwyY TTPodlaypag Vo Gvoud Kal Tov apiBud Tou epyacTnpiou Tou e5£3wate Tn

WV O€ OXEaN WE TIG OTTOIEG SNAWVETAI N CUUHOPQWT Vv ToTOTTI0INGN Kal TNV avagopd oo éyypago|Unde este
n:|Referintele standardelor armonizate relevante folosite sau cazul * numele si numérul de laborator notificat care a
referintele specificatiilor in legatura cu care se declara eliberat certificarea si trimiterea la document|

conformitatea:|

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

RoOHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive
2011/65/EU

IEC 62321-1:2013

IEC 62321-2:2021

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

1SO 17075-1:2017

EN IEC 63000:2018

Compilato, firmato in vece e per conto di|Opracowano, podpisano w
imieniu|ZuvTaxBnke, utroypa@r yia kai £§ ovopatog|Compilat, semnat
de si in numele|

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|ToTTOG kal nuepopnvia €
kdoong||

Eric LEMOINE

International Project Quality Leader R
Signature

Ronchin France

2022/11/4



ﬁ‘ Ce produit se recycle,
siil n’est plus utilisable
déposez-le en décheéterie.
Notice a trier. Pour en savoir plus:
www.quefairedemesdechets.fr

(e produit est recyclable. Sl ne peut plus étre utilisé, veuillez apporter dans un centre de recyclage des déchets.

Este producto es reciclable. Siya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.

Este produto é reciclavel. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de residuos.

Questo prodotto pud essere reciclato. Se deve essere smaltitto, portalo presso un centro de reciclaggio.

AuT To mpoidv €ivat avakukAwotpto. Edv dev pmopei miéov va xpnotpomonBei, pETagépeTé Ty o€ KATOL0 KEVTPO
QVAKUKA®ONG amoppppdTwy.

Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zbiérki odpadéw.
70T NPOAYKT MOXET nepepabaTbiBaTbCA. ECI OH Gomblue He NPUroAeH AnA NoNb30BaHuA, CAaiiTe ero B

YTUNU3ALMOHHDIIA LieHT.
byn eHiM KanTa eHaeyre kenegi. OHbl 9pi KonpaHyfa 60IManTbIH Xaffanaa, oHbl KanTa
OHOEeNTiH opTanblKKa TancbipybiHbI3Abl 6TIHEMI3

Lleit npopyKT Moxe nepepobnaTuca. AKLo BoHo GinbLue He € npuaaTHe ANA BUKOPUCTYBAHHS, 3aaiiTe iioro B
YTURI3aLiliHNA LeHTP.

Aceast produs este reciclabil. Daca nu mai poate fi folosit, va rugam sa il aduceti intr-un centru de reciclare a deseurilor.
This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.
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** Garantie 3 ans / 3 afios de garantia / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 Anni / Made in China
Eyyonon 3 eTdv / Gwarancja 3-letnia / FapanTusa 3 roga / Keningik 3 bin / Cp{enaHo B Kurae \
TapaHTia 3 pokis / Garantie 3 ani / 3-year guarantee KeiTaitna xacanfax 2022
Adeo Services Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,
135 rue Sadi Carnot- CS 00001 59790 - RONCHIN - France Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street,
i Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 Johannesburg, Gauteng,

Imnoprep: TOB "/lepya Mepnen Ykpaita', 04201 Ykpaina, m.Kuis, South Africa
8yn. MonApka 17A, +380 4 498 46 00. Tel: +27 10 493 8000 Email: contact@leroymerlin.co.za
IMnoptep npuiimae npeTeHsii i NOXVBayiB 11040 TOBapY,
2 TaKoX NPOBOAWTS I0T0 PEMOHT, TeXHiYHe i rapanTiiiHe Wmnoprraywl / Caryws! / Kasakcta
06yroByBaHHA Pecny6nukachiHia eHim canacsl
Bupo6Huk: TOB "Ageo Cepaice3 A, Byn. Caai KapHo, (S 00001, 60ifbIHLLIA Hapa3blblKTapAbl KAGLINAANTBIH VitbIM:
59790 PotweH, Opanis. «Jlepya Mepnet Kasakctar» XLLC.
y 050000, KasakctaH Pecnybnukacsl, Anmarsl k., KoHaes

0) b keLweci, 77 yit, <PARK VIEW» BO, 6-kabar, 07-keHce.
NpUHUMaTh NPETeH3MN No KauecTsy Tosapa 8 PO: 000 «/TEPYA Wmnoprep / Mpogasey / Op!
MEPJIEH BOCTOK», 141031, Poccust, MockoBckas 061, T. Mbituuy, p 10 KauecTBy BP
OcrawkoBckoe wocee, A.1 Kasaxcra: TOO «Jlepya Mepnen Kasaxctary. 050000,

Pecny6nuka Kasaxcran, r. Anmarsl, yn. Kyxaesa, . 77,
BL| «PARK VIEW», 6 aTax, ocuc Ne 07."




